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Bél'111entetlen lneleltet csak ismert kéztöl 
fogadunk el. 

K é •.'i r a t o k a t T i R B z a n e m k ill d il n k. 

Felhivás elöfizetésre. 

Aprilis l-ével uj évnegyed kezdődik, mely 
alkalomból bizalommal fordulunk olvasóink
aoz, hogy lapunkat tovább pártfogoini 8 előfi
zetéseiket megujitani sz i veskedjenek. 

Az ".Arudi Közlöny"' hiven betartja pro
grammját. Betartja különösen most, midön az 
egész ország közönsége hallatja bizalmi sza
nzatá.t. a kormány liberális egyházpolitikája 
mellett. Az 11 Aradi Közliiny"' elvi alapon áll. 
E~ az alap a tiszta ~zabad1l1>illég, m&ly a jelen 
viszonyok köz t nemzen irdek, Magyarország 
minden fiának felöletése. Az 11 Aradi Közlött.y" 
kitartással, lankadás uélkül küzd e nemzeti 
érdek mellet.t s kérlelhetlen őszinte. .. éggel 
leplezi le az dlczázott vltrcsmontán ú klerikiÍlis 
politikát, mely elientétl>e helyezi magát a köz
véleménnye ls elposványositani szándékozik je
zsuita magatartásával és ernyesztő, áldatlan 
fellépésé-vel a szabadelvüség, a nemzeti érdek 
dülöre vezető utját. 

Az 11.Arudi Közliiny" tá.ntorithatlannl megy 
tovább a régi, az egyedül helyes öSTényen. 
Ismételve kérjük elvtársainkat és lapunk ba
rátait, hogy &z 11 At·adi Közlöny"'-t terjes?.szék. 
A szerkesztöség minden lehetőt el fog követai, 
hogy oly ujságot adjon nap-nap mallett 11. 

müvslt olvasll közönség kezébe, a mely izlisé
'~"ek megfelel, a mely tartalmasságánál, ala pos 
írl~&iiléseinél 1 ro•atainak gazdag ~oltánál fog~a 
116rmllly vtcUki luppal kiállja a ~n·senyt. 

Az ".&radi Közliiny" elölizetési ára: 

Hel,ben Vidéke• 
laá.:lle.:ll•r•va: ••etkiit•ve: 
Egéu é•r• 12 frt - kr. E~ésa éne H frt- !tr. 
Fél éne i frt - lr.r. Fél éne 1 frt - k:r. 
Negyed éne 3 frt - kr. Neryed éne 3 frt i5t kr. 
Egr laéra l fn - kr. E,.,- hóra l frt 21i kr. 

t::tyeaazí.• ára helyilea 5 kr, vidékell f, kr. 
11htatTánysdmoltat egy hétig i11gyea és bér .. e11h·e 

kild a kiad6llintal (,.A. r a d í N y o Dl d a- T á r s a s á g.") 

A szerkeszt6ség. 

A zsidók magyarosodása. 
Arad, márcziui SO. 

Egy aradi ellenzéki lap tegnapi . szá
mában bizonyos F i s c h e r M. Adolf 
B u t t y i n b 6 l magasztos hivatásának 
tartja P o l o n y i Géza országgyülési 
képviselönek az országházban a zsidókra 
vonatkozólag tett megjegyzéseire vála
szolni. 

Engedje meg a tisztelt czikkiró ur fel
vetni ama kérdést, vaüon nem gondolja-e, 
hogy a magyarhoni zsidók kebelében, 
vagy a parlamentben, vagy azon kivül 
akadna még oly zsidó, ki némileg 
hivatottabb nálánál Polonyi szavaira meg
adni a választ és esetleg síkra szállani 
azon gyanusitás ellen, mintha mi édes va
lamennyiönk a sz:óban forgó egyenjogosi
tást csak f e l t é t e l e se n érdemelnénk 
meg?· 

Az a kérdés sokkal komolyabb, sok
kal fontosabb, mintsem azt a t. czikkiró 
ur ugy hirtelenében vélte, mikor megírta 

nenf ·r• ·Mea w t •tt ·,, 

j az emlitett czikket s mikor abban hol Po
lonyinak, hol saját hitsorsos rokonainak 
kedveskedett. 

Nem akarjuk a czikk egyes paradox 
állitásait birálat tárgyává tenni, csakugy 
általánosságban azt jegyezzük meg, hogy 
nem illik e g y e g e s z f e l e k e z e t 
n e v é b e n pellengérre tenni azokat, kik 
felett pálczát törni valaki illetéktelen. 

Szerény véleményem szerint Buttyin 
nem az a poziczió, honnét sárkányokat 
lehet eregetni a magyar zsidóság ellen, 
de még annak azon kis töredéke ellen 
sem, a melyik nem birJa tökéletesen ha
zánk nyelvét, dt! szivben, lélekben magyar 
s érzelmeit soha meg nem tagadja. Nincs 
helyén a közmegvetést olyan személyekre 
irányítani, kiknek modoruk, keresetük, 
vagy tán erkölcsi fogyatkozásuk ugy is 
köztudomásu, Bizzuk a megtorlást a tör
vény sujtó, de igazságos kezére, megér
demlett büntetésüket annak idején ugy 
sem fogják elkerülni az illetók, s czikkiró 
ur nincs hivatva felettük bíráskodni s ki
irtásuk végett háborut üzenni. A társada
lom ugy is kizárja kebeléból az ilyen ele
meket. Azt pláne vakmeröség állitani, hogy 
e fajta urak pénzök, . gazdag voltuk ré
vén hol városi képviselönek, hol bank
jurosnak, höl igazgató· tanácsosnak fura
kodnak be. Ezt feltenni annyit jelent, mint 
a magyar társadalomnak vagy bűntudatos 
lelkiismeretet tulajdonítani, vagy pedig 

Elég példagyanánt felhozni megyénk egyes 
községeinek kereskedői t, kik a nemzetiségek 
által lakott vidékeken birnak üzlettel. 
U gy an ha ezek - Ö nt sem véve ki -· a 
román vásárlóval románul s a némettel né
metül nem érintkeznének, nem volnának-e 
kénytelenek üzleteiket rövidesen bezárni ? 
Legyünk méltányosak s ne kicsinyesked
jünk, ne okvetetlenkedjünk, ha az feles
leges. 

Reméljük, hogy ezentul t. czikkir6 ur 
megfontolja a mit ir s felhatalmazás, meg
bízás nélkül nem fog e g y e g é s z f e
l e k e z e t e l l e n vádakat, gyanusitá_, 
sokat, megtámadásokat papírra vetni. 
Higyje el, hogy sem a magyar társadalom, 
sem a magyar zsidóság, sem pedig a fő
városi kereskedö-világ nem szolgált rá, 
hogy ön öket Buttyin ból megleczkéztesse. 

Leopold Henrik •. 

Belfol d. 
A király elfogadta. 

Bécsb<Sl azt az örvendetes jelentést vesz
szük, hogy ö telsége a király egész t~rjedel

mében e l fo g a d t a a magyar kormány ál
tal a polgári anyakönyvek behozatala tárgyá
bau eléje terjesztett törvényjnaslatot. A föl
ség ezen alkotmányos beleegyezése & kormány 
egyházpolitikai reformjának jövőjére nézve 
f ö l ő t t e k e d v e z ö e a e m é n y gyanánt 
tekintendö. 

arra legmesszebb menó rövidlátást ok.. Az aranybeszerzés. 
troyálni. Ez mindkét esetben a magyar A 11B. C." jelenti : 8 t e i n b a o h 
társadalmat mélyen sértő, vakmerő kohol- pénzügyminiszter a R 0 t h 8 0 h i 1 d-cso· 
mány. port képviselöivel megkötötte a szerzödést az 

. Jól mondja Schiller: eSzük körben osztrák 4 százalékos aranyjáradék további 
korlátolt az ember eszményi világa ! , névértékben 40 millió forintnyi összegének 

átvétele iránt. Ezen aranyjáradék-esimletek 
A mi pedig a fővárosi zsidók ellen cRak fokozatesan a.pénzpiacz s kivált a kül

felhozott azon gyanut illeti, hogy n e m . földi pánzpiaczok szükségletéb.ez képgst leaz
a k a r n a k magyarosodni, a német jar- nek árnba bocsátandók s az azokért befolyó 
gont használják, a német kulturát terjesz- összegek kizárólag az aranykészlet szaporitá. 
tik s hogy i r t ó z n ak a ma g y a r sá.ra szolgálnak, mely azntan a?. államJegyek 

bevoná.sára lesz forditandó. Néhány lapnak az 
s z 6 t ó l : mindez oly nevetséges álli- a hire, hogy a magyar aranyjáradékból is 
tás, a mi nem szorul czáfolatra. Czikkiró ujabb összeg lesz átveendő s különösen, hogy 
ur a kereskedelem jelentöségét, feladatát, a Rothschild-csoport már gyakorolta volna w 
missióját és esz~özeit oly kevéssé ismeri szerzödésileg biztositott opczióját, a 4 száz&-
' d' él ' 1 • h ád k d, ' lé kos magyar aranyjáradék 12 millió frtjá.ra, 
es tu Ja m tanyo m, ogy v as 0 asat illetékes helyről vett értesülésünk szerint, tel .. 
legfeljebb gyermekes kifakadásnak tart- jesen alaptalan. Ily opczió nem gyakoroltatott 
hatjuk. éR egyelőre nincs is tervbe véve. Nem épen 

A kereskedötöl követeljük és elvár- kellemes teltünést oko~tak irányadó körökben 

J
' uk, hogy _ a fővárosban főleg _ képes különbözö ügynökségekDek egy idö óta né· 

mely itteni lapban közzétett s valósággal vad 
legyen nemzetközi összeköttetéseket esz- tözsdei üzérkedésre felhiv ó .b.i.rd~tései. A kö
közölni s ehhez okvetlen szükséges ide- zönségnek ez a fellármázása, mely a 70-es évek 
gen nyelvek használása. T öbb nyelvet elején beállott ugynevezett "gazdasági fellen
tud ni, több nyelven beszélni ma a keres- dülés" legszomorubb korszaká.ra. emlékeztet, 
kedőnek életszükséglet. Ha tehát német csak arra alkalmas, hogy wagrontsa a buda-

féllel németül beszél, ez korántsem vezet-
hető vissza hazafiatlanságra. Legyen nyu
godt, t. czikkiró ur. A fiatalabb generá
czió tökéletP.sen beszéli a magyar nyelvet 
s a régi világból ránk maradt egy-két 
ősz kereskedő, ha töri is hazánk nyelvét, 
de azért érzelmeiben magyar s nem szol
gálhat okul e fajta buttyini kirohanásra. 

pesti piacz hitelét. 

Oláh fészkelödés. 
K a r á n 8 e b e 8 e n &Z ottani ea teregon.i 

kerületek romáll értelmisége nyilvános gyülesben 
t i l t a k o s o t t a k, o r m á n y e g y h á z p o• 
l i t i k á j a e ll e n. Aprilis hó 13-lra Nagy-azent• 
Miklósra az összes torontálmegyei oláhságot ez 
ügyben értekezletre hi•tá.k egybe. 
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Tót árvák Aradon és kör• 
n~ékén. 

Arad, márczius 30. 

Trencsén- és a szomszédos felvidéki viir
magyékben olyan mozgalom indult meg ismét, 
a mely, ha humáDU:$ czéljától eltekintünk is, 
- mindenesetre nagy kulturá.lis fontosságu. 
Trencsénben ugyanis 180 elhagyott tót árva 
nyomorog. A mozgalom az ö érdekükben in
dult meg, öket akarják a magyar alföldön el
helyezni, hogy felneveltetvén és iskoláztatván, 
hasznos tagjaivá legyenek majdan a magyar 
társadalomnak. 

Minden jóravaló magyar hazafi őszinte 

örömmel üdvözli velünk együtt a telepítés 
eszméjét, melyet azonban annál inkább kár
hoztatnak az elvakult pánszlávok, a kik haza
fiatlan czélja.ik elérése érdekében nem igen vá
logatják meg az eszközöket. 

Mikor a nagyarányu mozgalom ismétel
ten megindult, a pánszlávok tót nyelven ki
adott hangzatos czimü förmed vény ben rohan
iak ki azok ellen, a kik gyermeiket meg 
akarják véMni attól, hogy kóró módjára, egé
szen tudatlanul nőjenek fel, vagy hogy el
zülljenelc. 

A pá.nszlá.v röpirat körmönfont hazudozá
sokkal igyekezett megingatui a népnek igazi 
jótevőibe vetett hitét, bizalmatlanságot akart 
kelteni a tőlük távolabb élö társadalom iránt. 
Rettenetes s még a középkorban is méltán 
keresettnek mondható módokat esz.eltek ki 
ezeK a jó urak s el akartál: hitetni, hogy 
azokkal a rettenAtes módokkal kínozzák meg 
a magyarok a tót árvákat. 

·. Nehogy a pánszláv agitácziók az arnugy 
is hisz-:ikeny és gyanakvó tót nemzetiségü 
honfitársainka.t teljesen terrorizáljá.k, a tul
sók eszevas:zett kirohanásait megczáfolandó és 
ellensulyozandó, P e t r á s Károly, Trencsén
vármegye árvaszéltének elnöke választ irt a. 
röpira.tra., melyet "nehány jó hazafi és a tót 
nép őszinte barátja" ki is adott s közölt az 
alfo!di vármegyékkfll. 

A válasz hazafias hangon, a magyar á.!
lameszme, a humanizmus, de főleg a tótok 
magyarosadása szempontjából tekinti a moz
ga.lmat, sorra czáfolja meg !J.itelt érdemli: bi~ 
zonyitékokkal a pánszlávok rágalmait, logi
kailag következtetve igazolja, hogy a tót ár
vák ma.gya.rositása közös érdeke a·magyar haza 
minden lakójának. 

Az országos érdf'kü vá.la.szirat írója. utal 

T Á E O Z .A. 
- JUreziu SI. -

.A.. b ü :c. h ö d. é s. 
- Irta: Leblano .Maurice. -

Egy szobában vagyunk, hol egy férfi van 
egyedül. E férfi felemelkedett a diványróL a 
melyen pihent, kezébe vett Agy gyertyatartót, 
e a tükör előtt megéJI t. Kigombolta. felső ruhá-
ját s azután a csupasz mellen oda tette ujját, 
hol szive dobog s a hol érzé szive tik-tak-olá
sát. Azotán felkapott egy tüt s azzal azon a 
helyen, hol mutatóujja nyugodott, kissé meg
ka.rczolta testét. 

A tükörtől az üvegajtóhoz ment, mely 
villájána.k erkélyére vezetett; kinyitotta. az 
ajtót 8 az erkélyen fel s alá sétált. 

Az eső ép csak pár pereze hogy elmult ; 
halk myst.ikus éjszaka volt. A fák és virágrJk, 
meiyek az erkély alatt háza körül virágoztak, 
fojtó, nehéz illata kissé kellemetlenül hatott 
idegzetére ; a növényeken az ép elmult eső 
csöppjai egyik levJlröl 8 másikra cseppegtek 8 

egyedül ezek csináltak egy kis zajt a pokoli 
csöndben. 

Ráf s.jolt erkélye ka.rfájára. s élvezte 
a levegőt. Szerette volna e kellemes nyári 
est minden levegőjét melle üdítésére fel
használni. 

Valami sóhaj vonult el arczán. Előv-ette 
dózniját, rá.gyujtott egy czigerettára, miköz
ben mondá: 

- Az utolsó! 

ARADI KOZLONY. 

az eddigi telepítések fényes és örvendetes 
eredményére, melyre m~ltán hüazkék lehetnek 
a hazafias missziót teljesitett alföldi vármegyék 
s a melyMk szivböl örvendhet minden felvi· 
lágosodott tót nemzetiségü magyar ember, mert 
hisz épen tót nemzetiségü árvákat mentettek 
meg a telepitésekkel a. tágabb haza, a magyar 
ttirsadalom számára. 

Errlekesnek tartjuk a válaszirat nyomán 
megemlíteni, hogy A r a d szab. kir. város és 
A r a d v á. r m e g y .é b e n az utolsó telepí
tés óta 28 t ó t á r v a rés:o;esül a gondos ne. 
velés, a biztos existenczia. jótéteményeiben s 
valamennyitisztán beszéli a 
magya.r nyelvet. 

Nos páuszláv uraimék, nf\veltek e már az 
önök tévtanai ennyi has.tnosn ak ígérkező pol
gárt a magyar hazÁ.nak ? 

Meg vagyunk győződve róla, hogy nem, 
de meg vagyunk győződve arról is, hogy az 
egész magyar társadalom malegen fogja fel
karolni a. tót árvák wagyarosodásának ügyét 
s még számos hasznos polgárt fog nevelni 
azokból a tót árvákból, kiknek a pánszláv ál
apostolok csJ.k romlásukra törnek. 

Adja Isten, hogy ugy legyen. 

Megrendelt hazudozások. 
- Állandó rovat. -

Arad, márczius SO. 

Soha olyan arczpirulás nélküli vakmerő 
és teudencziózus hazudozást, mint a milyet a 
jezsui~a-pá.rti sajtó véghez visz, ember nem 
hallott, nem olvasott. Az Adriától a Kárpátokig 
büzlik a.z tJrkölc.si fekélyesedés, mely a ma
gyar sajtó egy részének testén kiverődött, sőt 
átcsap a határokon tul is. A külföldi lavokba 
Buda.p3ströl a jezsuita-táborból küldött ten
dE'ncziózus híresztelések annyira hazafiatlan 
iránynak, s a valótlanságnak oly félr~ismer
hetlen bélyegével bírnak, hogy egészen ért
hető, mikép csak azon külföldi lapok veszik 
fsl és közlik, a melyek engesztelhetetien el
lenségei a magyar állameszmének, a. magyar 
állam felvirágozásá.uak. 

A magyartaló paugermán ujságok közül a 
muit napokban a nK ö l n i s c h e Z t g" 
vett föl egy megrendelt hazudozá.st, mely sze
rint az udvari körök Csákyt elejtették, ellen
ben figyel.nök egészen A. p p o n y i felé for
dult. A német lap szarint a beütendő kor
mányválság egyedül W e k e r l é t fogja 
megkiméini.Szóról-szóra a jazsuiták programmja, 
mAly szarint az Appouyi-miniszterium Weker· 
lét a maga reszortjá.ba. megfogja. ta.rtat.n1. Egé
szen olyformán, mint a hogy a megtollasodott 
gabnatéri grosiczár cselekszik, a.ki egy luk· 

Nyilván nagyon izlett neki a czigaretta, 
mert hosszu, kerek bodorulatoka.t eregatt füst
jéből, miközbeu szemeit a csillagok felé Amelé, 
melyek alig-alig voltak képesek a kaján felbök 
mögül csak egy-egy perezre is elöbujni. Egyet, 
a W egá.t azonban megismerte kúzülök. S 
minő 9mlékek füzödiek a W egához ! Ez volt 
az a csillag, malyhez szerelme, mindene 
kötva volt. 

S pár percz alatt lelkében végig élte min
den fázisát. 

Mikor a czigaretta, elfogyott igy szólt 
önmagához: 

- Előre, meg kell lennie ! 
Visszatért szobájába., leült az asztalhoz, 

tintát s tollat vett. De vajjon mit aka.rt irni ? 
Talán leendő öngyilko~sága inditékát? Minek 
busuJjon bolondjába ? Osszerázkódtatt& Yállát, 
letette a tollat, a felkelt az asztaltól. 

Ekkor kinyitotta asztalfiókját, elővett 
egy revolvert s miutá.n a csővet arra a bizo
nyos megkarczol t helyro helyezte, a hol aszi
ve dobo~, kioltotta a gyertyát s elsütötte a 
revolvert. 

Az asztal és az ágy közt összerogyott. Pár 
vonaglás, életjeladás s egy emberrel kevesebb 
maradt az élők közt. 

Az idő mult. Késő éjjel lett. A azobá
ban olyan csend uralkodott, mint az oly he
lyen szokott, hol egy ember önként végzé ki 
életét. 

Egyszer azonbau S:.lokatlan csörömpölés 
zavarJ& meg a szoba csendjét. Valami darab 
az ablak üvegtá.blából esett be a azobába 8 

1893. márczius 31. 

ra.tivns szabó-üzletet megvesz és az öss;o;es al
ka.lm&zotta.kat a s z a b á s l'. o n és annak se- r 
gádein kivül saját nyargonczaival heiyett.esiti. 
.a. "Köln. Ztg"-ban megrendelt Apponyi-rek
lamot a "B. Tgbl." dolgozta fel annak rendje 
és módja szerint. 

A miníszterválság kolportáJásában a n P o
l i t i k", e magyar ellenes C8ehországi la. p is 
támogatja a. "n em z e t i" jezsuita-pártot, azt 
hiresztelvén, hogy T is z a Lajos gróf le fog 
monda.ni. Bizony felesleges kutatr.i a l·ir for· 
rását, elég arra utalnunB:, hogy a. "N e u e 
Fr e i e P r ess e" .nyomban megczáfolta. 

Változatosság kedvéE\rt a Jegkövérebb és 
legujabb válaági hirgyártmányt nem is küldték 
biz omár. y ha, hanem maga a gyár bocs á j tot ta 
~öz:vetlenül áruba a hiszékeny közönségnek. ~ 
l!;rtJük a. P. N. azon hiresztelését, melyet la-
punk utóbbi száma. sürgönyrovatunkban kel-
lőleg mélta.tott. Kurjóó!;mm ked v éért szó sza-
rint közöljük az érdekes hírt : 

Válsághirek Bécsből. 

Bécs, márcz. 29. A (P e s t i N a p l ó tudósitó
jának telefon-jelentése.) Itteni politikai körökben 
azt hiszik, hogy W ek e r l e legutolsó bécsi tar
tózkodása ré..-én a magyar kormány pillanatnyi si
kert ért el, azonban a politikai alakulásokra való 
tekintettel a Wekerle·kabinet mostani összetételé
ben még sem maradhat meg és a I i g h a é l i 
tul a parlamenti szdnidöt. 
A mi azonban Wekerle pénzügyminiszteri sikereit 
illeti, Bécsben mind.enütt hangsnlyozzá.k W ekerle 
nagy érdemeit és aso:okat a szép sikereket, melye
ltet mint pénzügyminiszter elért. 

Nemde azt a benyomást teszi, mint a. Bá
ró Dema.nx befagyott trombitája ; mintha csak 
ugyanakkor, mikor a nK ö l n. Z t g"-nak a 
fentérintett és méltatott hirét megtelefonirozták 
volna, & megrendelő P. N.-t is értssitették róla, 
de menkü távbeszélő ~suklást kapott, s csak 
most tudta tovább adni a szót. Igy hazudnak 
a jezsnitá.k saját zsebükbe. 

,, 

Külföld. 
Caprlvl nyilatkozata. 

C 8 p r i v i biroda.lmi kanczellár tegnap fo
gadta a szász hadügyminisztert, a. kivel a ka-
tonai javaslat kilátásairól és a szövetséges .,. 
kormányok részét·ől követendő magatartásról .....,J/11 
értekezett. Hir szarint a császárnak komoly 
aggodalmai vannak a birodalmi gyülés felosz-
latása ellen. A császár ugy vélekedik, hogy a 
javaslatot, ha a második olvaaásnál elvetnék, 
a birodalmi gyülés következő ülésszakában 
m é r sékel t e b b béke l é ts z ám emelés-
sal njból előtflrjesztenék, ugy, hogy az a Ben
nigsen-féle java.slathoz közelednék. Ha a cen-
trum ekkor is elvetné a javaslatot, nem ma· 
radna más hátra., mint a birodalmi gyülés fel-

az igy támadt ré-sen egy emberi kéz nyult bt~ 
8 miután a spa.létát egészen széttolá, látható 
volt maga az l mber 1s. Kezében lámpás-féle 
világító volt . 

Egy hirtelen mozdulattal a azobába irá
nyítá a lámpa. világosságát. Senkit sem vett 
észre. 

- Nagyszerü, pompás ..• Még nem jött 
haza.. 

Ovatoa léptekb•m közeledik az asztaihoz ; 
kezében egy nagy konyhakés va.n, hogy felnyis
sa az as2talfia zárját. 

Egyszerre azonban, mintha. gyökeret ver
tek volna lábai ... a fiók nyitva van. Meg
ijed, mert hisz a fióknak becsu1>:va kellene !eu-
ni? Hozzá sem mer nyulni többet. . 

N agy lelki jelenléten kellett által mennie, 
hogy rá birja magát arra, hogy az ott levő 
pénzt, papirost., ékszereket összeszedje s magá
hoz vegye. 

Odakint halvány világosság van. A de
rengő homályban egyik felhő alól a másik alá. 
bujnak a caillagok. 

A férfi még mindig keresett valamit, Zse· 
bei már tele volta.k. Ekkor kEirité zsebkendő
jét, s a mit talált abba igyekezett mindent be
pa.kolni. 

Kezei azonban szokatlanul reszkettek. Mi· 
ért ? Bármiféle zaj, nesz, szokatlannl megijesz
tette. - V alahol a szomszédszobából hallotta 
az óranrést. Minden óraverés valami bá.ntó, 
ijesztő hatást tett reá.. Tizenegy óra volt. 

Csaknem elvégezte rablá.si mnnkáját, mi-
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osztása. Határozot~an állitják, hogy a. biro
dalmi gyűlés plenuroa a. katonai javaslat má
sodik olvasását a császár távolléte miatt csak 
május el~jén fogja megkezdeni. 

A homerule ellen. 
A "Daily Telegrapb"-uk Belfailtböl ir

ják, hogy U ls t e r b e n a. homeruleval szem
ben egyre ellenségesebb lesz a hangulat. A 
lakosság el van a. legrosszabbra készülve. A 
legalis-klubnak tagjai felvegyverkeznek és he
tenként háromszor fegyvergyakorlatokat ren
deznek. Belfastban LondoR-derryban és má-
sutt is a rendörség a. homerule ellenségeivel 
fraternizál. A hatóságok már is mess:>.emenő 
elöTígyá.zati intézkedéseket tttsznek 

PártalakliJási mozgalmak Poroszországban. 
A mársékelt konzervatívak vezérének, H e ll-

d o r f n & k közlönye, a W ocbenbla.tt, megszünt. 
Ezzel nyilvánvaló, hogy a k o n z e r v a t i T 

pártátmentaz agrarius antisze
mita demagógok táborába. 

Időjárás. 
· Lég1yo•ás: reg-gel 7 órakor í61.4 mm., délután 2 

órakor i58.2 mm. Hlínu!rsék: reghel 7 órakor C• + 4.7, 
délután !! órakor CO+ 18.6. Szél lráaya és ereje: re;gel 
'l órakor DK. 4, délur'n :! órakor N. 4. Felhőzet: reggel 
derült, délután derült. Csapadék az utóbbi 24 ~rábao: O. 

Vizjelzés. 
119:$. éTi márczi1111 hó 30-án reg:gel S órakor 'nlelt laiS· 

mérsék, idöjárás, YiJtállái. 

Eszlel hl 
állo•áa 

Vh:áll'• 
Idöjúú 

l-ru;-t;-:-i-m-:-é-tr-l. 
---------·---------------
Maros Bran'!'icaka t 11 derült + 74 

• Arad· • • . 7' derült - 37 
" 11ak6 • • lC' derült + 106 

Tisza 8Eeged • . - - -
3-as Körös Gyoma • • - - -

A + jel a O feletti b öm érsélt b Yiláll,sokat jelzi. 
A - jel a O alatti höménék á11 Yiaállásokat jeui. 
Arad., 1893, márc&illl St_>. 

A •· kir. folya••énókl lllvatal. 

ldtijóslás a mai napra. 
·A központi meteorologiai in ié zetnek Aradra küldött 

táYirata.i nerÍIIt a mai napra a könikeaö idöjúáa Yárlaa•ó: 

- 11áreaiua 80. -

Változás nem várható. 

H l R E K. 
.lárnlll 31. Péntek. Róm. kath. naptár: Nagy pén

tek. - Protestáns naptár: Nagy péntek.- lt.raelita nap
tár: Hus'l'ét elöestélye. - Görög-keleti naptár (márcr;illl 
19.): Krizsán. - .A. nap kél 5 óra 42 perc:r;kor, nyugszik 
t óra 27 perezkor. 

kor egyszer a lámpa kiesett kezéből s a földre 
potytyant. Zajt csapott. 

Ugyanabban a pillanatban aszoba mind:n 
részéből hallatszott valami zaj. Kezei reszket· 

~tek, lélekzete elállott, szive majd hangosabban 
és hangosabban dobogott. 

Az egész zajt a lámpán kivül egy ha
szontalan kis egér csinálta. De végre ez is 
elmult. 

Most el akarta hagyni e szobá.t. Lámpája 
után keresk~tdett. 

Egyszerre azonban ujra. egy félelem, ag
godalomkeltö ~yanus jel zavarta meg, lépte
ket hallott, 

Egy szempillantás alatt a.z ablakhoz szö
kelt, kiakart ugrani. Kiment az erkélyre. Mi
elött azonban leszökött volna, nyakon osipte 
a. halott inasa. 

A félelemtől nem tudott. szóhoz jútni, a 
11.em kisérlett meg semmiféle ellentállá.st. A 

1 
szolga földre teperte, s ö hagyta magát általa 

~egkötöztetni. 
A szolga meggyujtott egy gyertyát, s ke

resni kezdé urá.z. Sem a divá.non, sem pedig 
az ágyon nem talá.l~a. Pár lépést az iróa.sztal 
felé tett, s ime ura vérbe fAtreng, arczczal a 
padozaton feküdt, 11 kezei pedig szét voltak 
terpesztve keresztre, mintha. oda. volna. sze
gezve. 

--- Fiezkó, rivalt reá, ga?.ember, gyilkos 1 
Te ölt.:~d meg uramat ! 

Rárohant a megkötözött tolvaj betörőre s 
osi?.má.ja sarkával mellbe, arczba rugdalta. 

- Gazember, e:;:t megkeserülöd ! 

·- ·a--d'·.-.· 

A.RA.DI KOZLONT. 

Kölel!lley-Köayvtar nyitYa un keddeo ée azom• 
haton 3-i-ig és pénteken 11-12-ig. Helyiség : polgári 
i&kola, fóldniot. 

llárczl11 31. .b aradmegyei köuégi é1 körjegy.&ISk 
kö•gyilléae. __ 

- A bivatalos lapból. A király dr L 6. s z l ó 
Zsigmond igat:ságdgymíniszteri tanácsoanak, az 
igazságügyi közigazgatás és kiilönösen a hazai 
börtönügy terén teljesitett kitünö szolgálati elis
meréseü! a Lipót-rend lovagkeresztjét, S t 6. j e r 
István honvéd alezredesnek 4s törvényes . utódai
nak pedig a magyar nemességet a "györ-szent
m&rtoni" el ön évvel dijmentesen adományozta. 

-- Aradmegye dotácziójának feleme
lése. Nagy örömet okozott tegnap A r a d
m e g y e tisztviselói közt egy, a törvény
hatósághoz érkezett miniszteri körrende
let, melylyel - mint mi már elöbb Je
leztük - a megye évi állami javadalma
zása az eddigi 92,ooo frtról 8goo frttal, 
vagyis IOo,goo trtra em elte te t t fe!. 
A körrendelet utasitása szerint a javada
lom-felemelés c s a k i s a v á r m e g y e 
t is z t i, s e g é d, k e z e l ö és s z o l
g a s z em é l y z e t, de első sorban az soo 
frtnál kisebb javadalmazásu és azon tiszti 
állások járandóságai emelésére fordítandó, 
melyeknél annak szükségét a tapasztalat 
bizonyítja. A rendelet utasítást tartalmaz 
arra nézve, hogy f. é v i j a n u á r 1 -t ö l 
kezdódó hatálylyal állapittassék meg a 
megyei tisztviselök javadalmazása s a ter
vezet jóváhagyás végett felterjesztessék. 
Aradmegye törvényhatósági bizottsága a 
javadalmazások megállapitásával á p r i l is 
2 7-i k i közgyülésében foglalkozik. 

- Nagypéntek. A bűnbánat napJa, mo
lyen a Krisztus kínszenvedéséről való elméi· 
kedés könyeket csal a buzgó keresztény sze
meibe, melyet a jövendő feltámadás tudata 
sem tud felszárita.ni. A mai misén a praesaoc
tificált ostyával áldoznak a katholikus papok, 
mert meghalt a. test, melyet 11.:7. képvisel. A 
mai nap délutánján 4 órakor tartandó vecser
nyén a. templomi énekkar a filharmonikusok
kal s a háziezred zenekarti.val előadja Betho
vennek ,.,K r i s z t u s a z o l a. j t á k h e
g y é n" czimü nagy zenemüvét, malyben a 
mükedvelök köziil énekelni fognak : özv. K ö
v é r Gáborné, K o s z t o l á n y i Imréné, 
Wachsman~Neudenbach c~~~ 

lia., K u g l Emma, C s i k Irén, L u x Ubald
né, V i n o z e Miklósné, H a á g Marisk~ 

K ö v é r Mártha és K ö v é r Erzsike, - a 
férfiak közül: W l a cs i l Károly, W é b e r 

S e szavakkal wellére hágott és rajta állt. 
Egyszerre azonban egy gondolat szökelt 

agyába, megné?.te gyertyafény mallett áldo
zata arczát s felkiáltott: 

- Ah, te vagy Linan ! Bizonyára sok ér
tékes dolgot dugtál zsebre ! 

A férfi azon ban nem bali á, nem érte sza
vát ; keservesen sirt. 

Egy hónap mulva Linan a. törvényszék 
itélőmesterei előtt állott. 

Házas, családos emb•r vol~ a szegény ör
dög, a. kit a nyomor rablásra vitt volt. Tud
juk, az a régi történet ismétlődött itt, mely 
rossz esztendőről, nyomorgó családról, munk.a
hiányról mesél. Aztán növekszik az adósság a. 
háznál, nincs egy betevő falat. Egy napot le
het még csak valahogy kihuzní, aztán az is 
elmulik s beáll a teljes nyomor. A gyermelcek 
szeméből. arczából Ieri az éhség. Az apa lót
fut, alamizsnáért könyörög, sehol semmi, s 
igy tovább. Hísz ismeretes a nyomor, a typi
kus mtséje. 

A vizsgálat folyamán alig védelmezi ma
gát Línau. Nem tagadja: lopott. De mikor a. 
gyilkosságot is neki tula.jdonitottá.k, mikor a.~t 
mondták, hogy megölt egy férfiut éjnek ide
jén, akkor roppant babo?.ás, lelkifurdalás vette 
elő. Ez állapot folytán nem lehetett belöle 
egyetlen szót kisrófolni, nem volt tőle egyet
len kiáltás, jaj sem hallható. 

A vizsgá.!ó elnök a legkérlelhetlenebb 
vaslogiká.va.i inté:z;te hozzá kérdéseit ; Linan 
sirt. Néha-néha sirása közepatt hallatszott csak 
szava : 
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József, Sc h r o d t György, H e ll e r Mór. 
Sc h l e if fe r József és az állami t.a.nitóké
pezdei ifJuság. A református templomban ma 
délelőtt 10 órakor tartanak istentiszteletet, mely 
után Cs é o s y Imre lelkész mond beszédet. 
A lutheránus imaházban urvacsoraosztá.ssal lesz 
istenitisztelet, melyen F r i n t Lajos lelkész 
tart szónoklatot. 

. -- A királyné Genuában. E r z s é b e t ki-
rályné tegnap a Miramare yacbton maradt és 
nem ment a városba. A yacht személyzete na
gyon kitűntette magat, megmentette egy olasz 

l 
hajó tengerészét, ki a tengerbe esett. A men
~és a hatalmas ~ullámve:-és miatt nagy bajjal 

1 Járt. Az eset mmdenütt a legkitünőbb benyo
mást tette és a génnai lapok tele val!nak az 
élet mentők dicséretével. A Mira.ma.re s?.emély 
zete tudvalevölt>g Barozelion ában is megmentett 
egy ambert, egy spanyol matrózt, kita király 
né akkoriban dusan megajándékozott. A Mi 
ramara most Korfuba viszi a felséges asszonyt, 
azután Danzigba megy, hol a hajógyárban 
teljestm renoválják és kazánjait kicserélik 
hogy jövöre hosszabb utakra is alkalmas le 
gyen. A Miramare hPlyett a Greif megy Kor 
f~b~ honnan a királyné május Alsején tér 
VISsza. 

- Edelsheím-Gyulay Lipót br. temetésérő 
utólag még a következöket irják : A temetés 
rendezésében nyilvánult mint&szerü rend és 
összhang érdeme főkép L u k á o & y Lajos 
aradi ügyvédet illeti, az E d e l s h e i m csa 
lád jogtanácsosát, a ki a temetést a legna 
gyobb buzgósággal és körültekintéssel ren 
dezt.e. L o bk o v i t z herezeg hadtestparancs 
nok ki is fejezte a temetőben az összes törzs 
tisztek jelenlétében a. legteljesebb elismerését 
Lukácsynak a temetés körül mn.atkozott pél 
dá.s rend felett. Lukácsy különben ma még a 
fővárosban marad, hogy az e:hunyt tábornok 
öcscsét, a ki idegen Budapesten, a székváros 
nevezetesebb ht~lyein kalauzolja. Edeisbeim 
Ferencz poros?. gárdatiszt, az tillÍunyt tábor 
nok fia, ma reggel utazik el a. fövá.rosból. 

- Aradmagye állaRdó választmánya F á. b i
á n László főispán elnöklate ala.tt tegnap tar 
tott ülésében felülvizsgálta a. házi pénztár, va. 
Iamint a Tármegye kezelése alatt álló összes 
alapok és ala.pit.vá.nyok 1892. évi zárszámadá 
sait. A számadások rendben vannak. 

- A jegyzök ülése. Aradmegye jegyzöi 
kara m a, pénteken d. e. 10 órakor a magye
ház nagytermében választmányi ülést tart. A 
tárgysorozatból kitetszőleg tervbe van véve a 
j e g y z ö i á. r v a h á z n a. k a m i l l e n
n i u m r a v a l ó f e l é p i t é s e és megnyi
tása, továbbá. A r a d o n a vidéki tanuJók elhe-

- En nem Öltem meg senkit. 
Azt.án jöttek a tanuvallomások. A volt 

inas nem ismert kimélet.et. Ö azt adta elő, hogy 
szobájában hallotta a. zajt. De először kutyába. 
se vette, visszafeküdt az ágyba, m&sodszor i• 
hall valami lármafélét, erre felkelt s bemens 
az ur szobájába. 

A tanu kihallgatása után a bűneset eszkö
zeire került a sor. 

Előkerült a nagy .kés, a melyet a kouy
bában lopott volt el a tolvaj, hogy az asztal
fiát feltörje : világos, érthető volt, hogy az 
áldozat felébredhetett álmából a. zajra, mikor 
a tolvaj teltörte az asztalfiókot s ekkor a tol
vaj fogta. a revolvert s rálőtt. 

A védö hiába hozott fel a. Linan mentsé
gére enyhitö körűlményeket. Linant elitélték. 
Borzasztó volt elötte a tett, móg sirni sem 
bírt. - V árta-várta, hogy tombolja ki magát 
a sors. 

Egy kora reggel felzavarják álmából Fe
kete ruhás emberek léptek be hozzá.. 

- Linan, készüljön a baliUra! 
Felkelt fektéből, bóbiskoló sMmével na

gyo~ nézett, 
Mindent engedett, hogy csináljanak vele, 

Aztán felállt a számlira. készitett állványra, & 
hol kiv~gzendö volt. :b,oga.i vaczogtak s a ki-
végeztetésnél kitört. -

- Istenem, soha senkit meg nem gyilkol
tam; de megvertél lopásomért ! 

1 
.: 
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yezésa czéljából egy t á. r s h á. z létesítése, a 
nem magyar hangzá.su k ö z s é g n e v e k 
m e g m a g y a r o s i t á. s a, valamint a nyug
díjszabályzat némely rendelkezésének megvá.l
to;:(;t.&tása. 

- Aradmagye igazoló valasztmánya cs9tör
tökön délelőtt 10 órakor N a c h t n é b e l Od ön 
elnöklate alatt ülést tart, melyen a pótválasztás 
és a megsemmisítés után ujólag megejtett 
gyoroki vá.la.aztás sorsát dönti el. 

- Járvány-ügy. A be-lügyminiszter szigoru 
körrendeletet bocsátott ki a városi hat.ósá
gokhoz, melyben meg van határozva, hogy az 
illetékes vÁ.rosi hatóságok milyen alakban s 
időpontokban tartoznak a városban pnszt~tó 

. járványos betegségekről a miniszternek Je
lentést tenni. A rende>lethez minták is vannak 
csatolva, amelyek mintájá.ra kell fizután a já.r
vá.nyos betegségeket tárgyaló kimutatásokat 
elkészíteni; 

- A mit a szegények nem élveznek. Arad
vár~s egés1.: közönsége egyhango örömmel 
vette tudomásul a közgyülés azon egyhango 
hatá.ro1.:atát, melylyel a város egyik üdülő helyé
nek, a Baroas-parknak világitása irá.nt beter
jesztett tanácsi javaslatot elfogadta. Már meg 
is kezdték a parkban a csővezeték elkést:ité
sének elömunkálatait, a midőn most a. tör
venyhatósági bizottság négy bölcs tagja, 
Steiner Jakab, BlaskovitsAnta.l, Tu
r a. i András és J a n ko v i t s György, meg
felebbezte a közgyülés határozatát azzal a fura. 
indokolissal, hogy a s z e g é n y k ü l
városi nép nemjár a Barosa
p a. r k b a s é t á l n i a igy nincs értel· 
me annak, hogy azért, amit nem élvez, fizes
sen. A felebbezök ugy látszik nem tudják, 
hogy a. külvá.rosi lakosok hozzájárulása· a bel
városiakkal szemben elenyésző csekélység, a 
malyért bizony nevetséges dolog zajt ütni. A 
felebbezés már felterjesztetett a belügywinisz 
terhez, a ki bizonyára. a megérdemelt elbá
násban fogja. azt részesiteni 

- Megtámadott elöljáróválasztás. A Paulis 
községben megejtett elöljá.róvá.lantá.s ellen 
P e r n e v á n Petru és társai fe l e b b e ~~: é s t 
nyujtotta.k be, mely iölött a vármegyfl áprilisi 
évne~yedes közgyülésa határoz. 

~- Nagylelkü adomáayok. K á r o l y i Tibor 
gróf mácsai nagybirtokos az aradi árvaház 
javára 2000 frtot, az aradi polgári menház 
javára 500 frtot és az aradi polgári nöegylet 
ja.vá.ra. óOO frtot adomá.Dyozott. 

- A posta körébő!. .Miut értesülünk, 
H o r v á. t h Béla. v i l á g o a i postamestert 
Nagy-Szalontára helyezték át, hasonló mi
nőségben. 

.~ Csabacsüd még is eladó. A K ö n i g •· 
w a. r t e r Mór báró csabacaüdí birtokára vo
natkozó eladási feltételeket közelebbről kö
zölté az uradalom igazgatósága. S a l a c z 
]!'erencz szarvasi konzorcziumi elnökkel, kinél 
már e hét hétfőjétől kezdve a vétel módoza· 
taira nézve az aláira.tkozott érdeklődök tájé
kozist nyerhettek. Ugy értesülünk, ho~y csa
bai gazdák körében is nagy érdeklődést tá.
masztott a vétel s nehány nap alatt is a ha
talmas birtokra nagy arányu előjegyzés tör
tént. 

- A kirilyhoz folyamodik. Lapunk ré
gebbi számaiban már megemlékeztünk M o
r á r Constantin elmebeteg ó-p é c s k a i la
kosról, kinek az a rögeszméje, hogy ö • ki
rálytól 20POO frt.ot és aranyérdemkeresztet 
kapott, amit tőle a j e g y z 6 sikkasztott el. 
Tegnap ia ebben az ügyben Járt benn Ara
don. Mutogatta az irományait fünea:-fának, de 
seakjsem aka.rl neki igazat adni. lgy vetődött 
be a főszolgabirói hivatalba is, hol lapunk 
egyik belmunkatársá.nak 10,0Cl0 frtot igért, ha 
a pénzét Áa keresztjét visszanyeri a jegyzötöl. 
A liá.ra is panaszkodik, aki az ö 260 frtos 
ara.ny érdemjeiét flltört.e s azt az illetlen meg
jegyzést tette rá : 

- Ilyent csak a kutyá.k viselnek l . 
Az érdemJel pedig nem más, mint egy 

rézérem a li ~pa i tüzoltó-egylet zászlós2'ente· 
lési jubilflumáról. 8 a szegény öreg hüségesea 
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őrzi, mart meg Tan győződve lelkében, hogy 
az százakat ér. Könyörülö Isten, könyörülj 
meg rajta! 

- Tüz. Szt.-Leányfalva aradmegyei köz
ségben tegnap K i s s Mihály gőzmalomtulaj
donos malma mallett egy szalmakazal kigyu- · 
ladt, s maga az épület is veszélyben forgott. 
Szerenesére sikerült a tüzet idejekorán · elfoj
tani. A kár csekély. 

- Kedveae sírja mellett lett öngyilkossá. 
Békéaröl jelAnti Jevt~lezőnk, hogy ott az ottani 
temetőben S z d c t1 Sándor segédtanitó, egy 
fiatalságában elhunyt leány sirjá.n a g y o n
l ő t t e m a g á t. Öngyilkosságát szerelmi bá
n,.tában követte el. Temetése nagy részvét 
mallett történt. 

- Ideilea nyelvü beadványok ne10 fogad
tatnak el. Egy-két biróság kivételével a hazai 
biróságok elfogadták az idegen nyelven szer
kesztett beadványokat. Az igazsligügyminiszrer 
most rendeletet ad(1tt ki, a mely odautasítja 
a biróságoirat, hogy a1.: iiiegen nyelvü bead
ványokat csakis az t:~setben fogt~.dják el, ba 
azokhoz A h i t 11 l e s i t e t t m a g y a r f o r
d 1 t á. s mallékelve Tan. 

- Ijesztő járvány közeledik Magyarország 
felé, A kolera alig mult el, Európa. alig vett lé
lekzetet és mária egy ujabb i::~tencsapás zudul le 
ránk, ag~dalomma.l, kinos félelemmel töltve el az 
emberiséget, a maly immár nem tudja, hogy mi
lyen bacziUusok ellen, milyen eszközökkel véde
kezzék. As a járvány, mely ezutta.l Angolország
ban, különösen annak fö..-árosában, Londonban lé
pett föl, mária ijesztő mártékben szedi áldov."tait, 
daczára annak, hogy a nagy Táros előkelő közön
sage mindea töle kitelhető eszközzel védeke:a;ik a 
veszedelmes járváily ellen. Meg kell itt mindjárt 
említenünk, hogy a jánány - a melyröl már 
szinte bizonyos, hogy egész Európára ki fog ter· 
je&ni - nem uj és nem ismeretlen. Legelsőbben 
e században a bf\tvanas évek elején lépett fól 
olyan nagy erővel, s olyan ellenállhasatlanul, hogy 
a védekezés akkor teljelJ lehetetlen~g volt. Páris
ból alig egy-két hét lefolyása a. l att ugrott Berlin be, 
Bécsbe, Budapestre, Aradra és Buka.restbe, majd
nem vátatlanal, egys\f.erre. A lakosRágnak öt srá· 
zr.léka mlr •• elsö időben áldozatul esett, hogy 
azután jó nagy rész kövesse. As akkori egészség· 
telen YÍszonyok lehetövé tették, hogy a járvány 
mínteg_r meghonosodjék • éveken át fenntartsa ma
gát, ha. a hanyatlás jelenségei kö.Wtt is. Minden 
kétséJet kizár, hogy Magyarorszlgon aB időben 
több mint két millió ember szanvedett e járvány 
hatása alatt, a malynek lefolyása igen külön~s. 
Lázzal kezdődik, a mely vágyakozást szül l ezatán 
nehézkeasé, idomt&lanná teszi a bele esett hölgy 
alakját s mintegy ki fordítja önmagából,· az érzés 
..-égül a. járvány iránt érzett nodorba magy át, a 
maly uián a baj megszünik. Nos, hát ez &járvány 
lépett most ujból föl Lo::donba.n s most a:~: ellen 
kell már Aradon is Yédelemre gondolni, esetleg 
védegyleteket &lkotni, mert utban vau Magyaror
szlg felé is a - k r i n o l i n. 

- A mannheimi szabó és a szegedi órás. 
Megirtuk, hogy B r a u a w e t t e r szegedi 
órás a D o w e találmányát teljeseu ártat
lan természatü védelmi ~aszköznek jelentette ki 
és hogy ez állitását bebizonyítsa, az általa 
készitett és feltalált golyókból több darabot 
küldött el Z i e g l A r német századosnak, ki a 
lövési próbákat a Dowe védö pánczéljaira 
Mannheimban vezeti, hogy ezekkel a golyó
fajtákkal tegyen kísérletet. Hogy kinek van 
iga?.&, a szegedi óré.snak-e, vagy & manuheimi 
szahónak : csak a próbák után fog eldölni. 
Lehet hogy egyiknek sem, mert egy cellulose
gyár volt hivatalnoka most Dowet lepipál~i 
készül. Oly szövetet talált fel, rr.elynek ereJe 
sokkal nagyobb, sulya pedig sokkal kisebb a 
Dowa-féle szövetnél. Ezzel a találmánynyal is 
most folynak kisérletek a mannheimi katonai 
lövöldébeu. A golyóálló egyenruha tekinteté· 
ben az angolok sem maradhatnak hátra, és 
most azt irják a lapok, hogy az angol kor· 
mány már tavaly májusban megvette egy go
lyómentes pánczél szabadalmát, egy német 
tiszt találmányát. Ezt a találmányt Pétervárott 
próbálták ki és a kiküldött angol szakértö fé· 
nyes eredményről értesitette kormányát. 

- AJándék a Ktilcsey-egyesületnek. I z s 6 lstTiin 
örökösei RoTács Vineze tanár ur köZTetitéséTel huszonöt 
forintot ajándékoztak a Kölcsey-egyesületnek; fogadják 
érte az elnöklég köszönetét. 

- Nimródok munkája. Békésmegyei Nim
ródjaink derekas tevékenységet fejtettek ki. 
Ime Békésvármegye vadászati statisztikája. az 
1892 l 3. évi vadászati idényröl, hivatalos össze-
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állitás s1.:erint elejtett hasznos vad : 225 ösbalt 
és suta, 36,079 nyuJ, 7138 fáczan, 1777 fogoly, 
2481 fürj, 109 erdei szalonka, 74 sárszalonka, 
1406 ndkacsa., 20 vadlud, ö3 egy~b hasznos 
vad. Kártékony vad : 98 róka, 22 vadmacska, 
l bon, 66 sas, 1429 sólyom, karvaly és ká.nya., 
2902 kis ragadozó madár, 6729 egyéb ká.rté· 
kony nd. Osszesen 60192 ha.szn.,s és kárté· 
kony vad ; a hasznos vad értéke 28,470 frlí 
10 kr. 

- Elvesztett és IRegtalált pénzes táska. 
D e n t so h Zsigmond b11dapest.i kavicsszállító 
a vasut.on elvasztette J?énzes táskáját, a maly
ben 16,00) frt értékü Járadékköt~ény volt. A 
táska azonba.n Nagybecskereken megkerült 
A vasuti hordár ugyanis tévedésből mé.s utaa
nak adta a kezébe, a ki a nagyértékű iás
kát az odanló rendörségnél letétbe helyezte. 

- Bántalmazott ujságiro. B r a n d es t, a 
Berliner TAgblatt tudósitó.iát Páriaból kiutasí
tották. Brandes tegna.pelött a.zt távira.tozta 
lapjának, hog_v Asmieresben eluta~ása alkal
mával a lakosság brutálisa.n bántalmazta öt és 
családját. A feldühödött nép nejét és gyer
mekeit ködobásokkal megsebesítette. Bra.ndes 
panas?.:t tett a nagykövetségnél. 

- Egy szép leány öngyilkossága Bécsbe1. 
A társadalom ~alamennyi körében rendktvüli 
feltünést kelt E i r i c h József ügyvéd tizen• 
hétéves gyönyörü s~ép leányának az öngyil· 
kossága. A végzetes tett oka imeretlen, de 
azt gyanitjáL;, hogy szarencsétlen szerelem 
vítta a halálba. 

- Prielle Kornélia jegygyürüje. A debre· 
czeni rendörség íróasztalára tegnapelőtt -
egy jegygyürü került, malynek belsejébe "P r i
e l l e Kornélia" név van bevésve. A eyürüt 
Sz ö ll ös sy Gy. ékszerésznél egy vámos
pércsi szatócs felesége akarta. eladni, a ki ol
vasván az érdekes nevet, be;ritte 1:1. györüt a. 
rendörsé~hez. A sz~~otócs felesége azt vallott.a, 
hogy a férje vasutou vette egy Szabó Juli
ánna nevü v.-pérosi asszonytól. Hogy a gyürü. 
nem tartozik-e Prielle .Kornéliának fé-ltve őr
zött Petöfi, vagy, S?.erdabelyi-repliquiái. közé, 
azt valószinűleg a müvé11znö maga fogj& el
dönteni, a kinek a debreozeni rendörség pos
ta utján küldi el a gyürüt megtekintés végett. 

- Meggyilkolt aorbajóhadnagy. Oodogno 
felső olaszországi vasuti állomásán, egy 8lsö
osztályu vasuti kocsiban tegnap reggel egy 
körülbelül harmincz éves férfiu holtteatére 
akadtak. A rögtön meginditott vizsgálat ki
derítette, hogy a fiatal embert agyonlötték. 
llegállapitották, bogy a meggyilkolt báró M • y
e r n Got.tfried közös hadi tengerészeti sorhajó
hadnagy volt. a meggyilkolt 1864. február 
12-én született s fia volt báró Meyern-Hohen
lmrg ezredesnek, a. 13-ik számu báró Meyern 
Hohenburg nevét viselö gyalogezred.nek. 

- Monte-Carló nyomorultjai. A monte
carlói öngyikosságok napról-napra s~aporodnak. 
Csak most adtunk hírt róla, hogy egy nigorló 
joghaligató agyonlőtte magát, mert minden va
gyonát a játékba~langb~n ha~yta_~ t~gnap ismét 
egy ehhez hasonlo öngy1lkossa.g tortent. Ugyan
is egy G i r a r d nevü tranczia, a ki M onte
Carloban összes Ta.gyonát elveszítette, pisz
tolylya.l véget vetett életének. A szarencsétlen 
embt~r 800,CXlO fraokot veszitett a jé.tékon. 
Ugyancsak Nizzában követett el öngyilkossá
got egy becsi fiatal ember is. A legutóbbi 
nyolcz nap óta heten követtek el öngyilkGssá.
got játékveszteség miatt; tehát csaknem min
den napra esik egy öngyilkosság. 

- Ze1dülés Hajdu-Szováton. Hajdu-Szová
ton a heti vásárkor a tömeg berontott • köz
ségházába és zajongTil követelte, hogy a jegy
ző, a föbiró és a törvénybiró mondjanak le 
" hiva.talukról. Azzal vádolják 11gya.nis az 
elöljárókat, hegy ök a.z okai annak, hogy Szo
vát községe a Debreczen -.árosa ellen har
madszor megujitott urbéri pörét elvesztette. 
A~ elöljárók a ~megnek nem mertek ellent
mondani s azonnal lemondtak. A zendülésről 
N a b r e c z k y föszol ga birót azonnal értesí
tették, a ki Szovátra utazott, hogy az ügyet 
megvizsgálja. A nyugalom különben már hely
reállott. A szová.tiak arra kérték a főszolgabi
rót, hogy ne küldjön csendőraéget Szov_átra, 
mart ök seukit s9m bántottak, csak az Igaz
stí.~ot keresik és nem tűrik tovább & gyülölt 
elöljárókat a községházában. 

- Pályázatok. A beszterczebány&i m. kir. 
erdőigazg&tóaág kerületében erdészeti orvosi állás 
Breznóbányán 4 h. a. -A pécsi kir. törvényszék
nél II. oszt. jegyzöi állás 2 h. a. - A székely
udnrhelyi kir. törvé11yszéknél, mint telekkönyvi 
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hatóságnal telekkönyvvezetöi áHas 2 h. a. A bs
sa.i kir. ügyészségnél ügyéasi állas 2 h. a. 

- Apró hirek. A r a d v á r o s iskolaszéke 
jövtl csütörtökön ülést tart. - A z i p a r h a t ó
• & g i bizottság április hó 6-á:a tartj& ülését a 
f6azolgabirói hintalban. - 8 o m o g y a z s o
p á n Ries Juon odavaló parasztlegényt ismeretlen 
te~tesek agyonütötték. - T e m e a v á r o n Ibert 
Péter subólagény a temetöben meny .. sszonya sir
jan agyonlőtte mt.glit. - 8 z e g e d e n Schlossar 
Miklós 88-ik gyalogezredbeli altiszt a azoigalati 
fegyverével agyonJötte magát. Valószinünek tart· 
já.k, hogy boldogtalan szeralern kergette a ha
lálb&, - A d i t tk i r c h e n i ötszö\'ös rablógyil
kosság, a melyröl lapunk tegnapi számában mlr 
megemlekeztünk, egyik áldo.u.tt., a tanit6 hat 
~ves fia, belehalt sebe1 be. 

H y me n. 
Krausz Armin volt aradi lakos, homonnai 

l:areskedelmi iskolai tanár eljegyezte E i n
h o r n Hermina kisasszonyt V águjhelyen. 

Szinház, irodalom és müvészet. 
· - Delibes Leó uj operája. D e l i b e s Leót, 

a ·kecses ballettek szerzöjét éppen akkor 
érte a halál, mikor a "Kassya" négy fölvoná
sos operáján dolgozott. Hagyatékában megta
lálták az opera elsö két föl vonását teljesen, a 
másik kettöböl pedig számos töredéket, ösz
szesen 42 számot. N em kellett tehát más hoz
.Eá, mint hogy egy ügyes kéz e re' szeket 
egészazé füzze. M. a s s e n e t, a jó barát vál
lalkozott rá. Az igy teljessé tett operát e hó 
24-én adták elöször a párisi Opera Comique
ban, de nem azzal a sikerrel, melyet Delibes 
remélt tőle. Azzal az ambiczióva.l kezdett 
bele, hogy ez lesz v.eneiró-müködésének bete
tőzése, fő operája Nyujtott, ugyan rendkivül 
bájos részleteket benne, de egészben véve a 
franczia közönség nem valami nBgy lelkese
déssel fogadta. 

- Szinész és igazgató. K o l o z s v á r
r ó 1 jelentik, hogy olt most D i t r n i igaz· 
gató és a kolozsvári közönség egyrésze közt 
különös aarcz folyik. Az igazgató, ki magán
vállalkozó, tehát joga. van rá, elbocsátott& 
11 e g y e r i t, az egyik komikust. A sziuész 
azonban Kolozsvár uri- és mágnás köreiben 
igell kedvelt ember s mikor elbocsátásának 
.hire ment, érdakéhen iveket köröztek, melyek 
így kezdődtek : 

- Mi alólirottak, k ö v e t e l j ü k az 
.igazgatótól, hogy MAgyerit szerződtesse. Ha 
ezt nem teszi, nem járunk szinházba. 

Az iveken már négyszáz aláirás volt, a 
mikor Ditrói elé terjesztették, ki egyszerüen 
igy .azólt: 

- Ha óhajtották vagy kért.ék volna, 
()kvetetlen megtartottam volna Megyerit, de 
r.1ivél k ö v e t e l t é k, Megyeri el van bo
esátva. 

Egész Kolozsvár várja, hogy a harczban 
ki lesz a győztes. 

- A bizalom, melyet a közönség az A t
h e n a e um irod. UrsuJatnak az általa. kiadott 
K é z i L e x i k o n meleg pártolása által elölege
?.ett, mint az uj abban megjelent 87. és 38. füzet
böl látjuk, nem veszett .karba. Nemcsak a terje
deimet illettileg tartja be a kiadó adott uavé.t, 
hanem a Tilge felé még szebb és gazdagabb kiál
lití.su mellékletet nyujt, mint az elején ; s igy 
•enki aem mondhatja e vállalatról, hogy többet 
igért -voln&\' mint a mit be is tartott. A 38. füzet 
egy Jtettöe· és egy egyszerű szines képmellékletet 
és ennlivül még két süril azedésd Ubllzatot tar
talma'e. Ssönge • "Vessettseg" sz6ig terjed, a 
Tégéhez tehM már nagyon kösel jár. A mü, mint 
örömmel értesülünk, április elejére már befejezte
ia s igy végre egy jó, teljes, magy.ar szellemü, 
fénye~ ki.llitlsu Lexikon &ll majd a magyar csa· 
}ádok rendeluzésére1 mely a legtöbb könJ't'kereS• 
kedés utján l frtos havi réssletek mallett lesz 
megszerezhetö. 

Törvényszék. 
A rauri vége. Alapos muri volt az, mely· 

nek ntóját4ka tegnap folyt le az aradi kir. 
törvényszék büntető tanácsa előtt. Az eset a 
következő. Az á g r is i korcsmában vigan 
borozgatott egy kompánia, amelynek S o p sz 
Tódor, Sopsz Onnez, Dalamarié.n Ste
fan, M á. g i os Lr.ja és M á g i es Pável ..-ol
tak a tagjai. Javában folyt a muri, mikor 
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S t e fán Ambrozie a korcsmába lépett s mula
tozó kedTVel parancsolt rá S o p e z Tódorra, 
a ki üres óráibfn pikulát azokott tapogatni, 
hogy muzaikáljon. Tódor elfujt egy pár keser
ve$ nótát, de egyszerre elhallgatott. Stetán 
Ambro,;ie dühében torkon ragadta 8 ugy erő
szakolta ki belöle a vallomást, hogy a muzsi
kaszót a korcsmáros tiltott& be • .Még egy ideig 
itt&k azután, mikor Stefan Ambrozie eltávozott, 
utánna mentek és a megsértett muzsikus ve
zetÁse alatt ugy eherték az utczán, hogy 
sebeiben két nap mulva me g h a l t. A mulató 
kompánia ta.gjai közül a tönényszék halált 
okozó snlyos testisértés büntette miatt. S o p sz 
Tódort 2 évi, So p s z Onuczot és D e l a m a
r i á n Stefánt l és fél évi börtönre itélte, 
Magicsékat pedig felmentette. 

- Elvetemült leány. S n l y o k Erzsébet 
csinos 17 éves leány, de annál feslettebb. Al
landó alakja volt a kapitány szóbá]á.nak és a 
városházi kóternak, a hol vagy valami apró
cseprő lopás, vagy valami erkölcstelenség 
miatt ült. Az elvetemült leányt. tegnap 8 
rendbeli nagyobb lopásért, a melyek mindeni: 
két beismerte, az ara!ii törvényszék e g y h a v 1 

t o g h á z r a i tél te. 

Táv iratok. 
l 

Edelsheim-Gyulay b. végrendelete . 
Budapest, márcz. 30. (Saj. tud. táv.) 

E d e l s h e i m-G y u l a y Lipót b. vég
rendeletét ma hirdették ki a törvényszé-

. ken Lukácsy Lajos aradi ügyvéd jelenlé
tében. Az 1 886-ban kelt végrendelet ifj. 
Edelsheim-Gyulay Lipót bárót teszi álta
lános örökösül, az özvegynek élete fogy
táig 25 1000 frt évi járadékat biztosit. A 
végrendelet m i n· t e g y 7 m i ll i ó fr t
n y i v a g y o n f ö l ö t t r e n d e l k e z i k, 
de a jótékony czélra mit sem 
j u t t a t. 

A herczegprimás elsö lábmosása. 
Esztergom, márcz .. 30. (Saj. tud. táv.) 

V a s z a r y herczegprímás fényes isteni
tiszteletet tartott, mely utan e l ö s z ö r 
ma vége1te el a lábmosást. Tizenkét agg 
polgárnak a lábát a megmosás után meg
csókolta, azután az aggastyánokat meg
vendégelte. 

Románok mozgalma. 
Temesvár, márcz. 30. (Saj. tud. táv.) 

A temesmegyei románok mai népgyülésén 
hatszáz román választó gyült egybe. R o
t a r i u ügyvéd tiltakozott az ellen, hogy 
a románok minden vélemény-nyiivánitását 
hazafiatlan cselekedetnek nyilvánítják. Az 
egyházi reformokat perhorreszkálják, mert 
csak a. megbizhatlan zsidósággal akarják 
erősiteni a. magyar elemet az ország vesz
tére. Meg két szónok beszélt, aztán elfo
gadták a tiltakozást a polgári házasság 
és az állami anyakönyv ellen. A királyt 
táviratilag üdvözölték. 

Magyar nyelv a zágrábi egyetemen. 
Zágráb, márczius 30. (Saját tud. táv.) 

A hivatalos lap rendeletet közöl,. mely 
szerint a zágrábi egyetemen a m a g y a r 
n y e l v é s i r o d a l o rn r é s.z é r e 
t a n s z é k á l l i t t a t i k. 

Rotschild alapitványa. 
Bécs, márcz. 30. (Saját tud. táv.) 

R o t s c h i l d Albert báró neje halálá
nak évfordulóján, ki rákbetegségben halt 
meg, soo,ooo f r t o s a l a p i t v á n y t 
t e t t r á k b e t e g-k ó r h á z fe l é p i
t és é r e. 

e. iU i4 A U csa 
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A német vasutak. 
Berlin, méircz. 30. (Saját tud. táv.)

Az államminiszterium tegnap délben Eulen
burg gróf elnöklete alatt ülést tartott, 
melyen Caprivi kanczellár kivitelével, va
lamennyi miniszter vett részt. A tanács
kozás tárgyát az államvasuti hálózat ki
bövitésének k6rdése képezte. A közmun
kaminiszter által elüterjesztett tervezetet 
az összminiszterium jóváhagyta és most 
már a császár előleges hozzájárulását ké
rik, hogy a javaslat az országgyülés elé 
terjesz th essék. 

Anarchisták veszedelme. 
Berlin, márcz. 30. (Saj. tud. távirata.) 

Az itteni törvényszék április s-én ujból 
anarchista-pert fog tárgyalni. V á d olva van 
5 anarchista eröszakosságra való bujto
gatás és az államkormány előtt titokban 
tartott szövetkezésekben való részvétel 
miatt. 

Ahlwardt. 
Dresda, márcz. 30. (Saját tud. táv.) 

A hatóság betiltotta az Ahlwardt által 
tegnapra hirdetett felolvasást. 

A tuniszibey beteg.: 
Páris, márcz. 30. (Saját tud. távirata.) 

Boné-böl, (Algeba) jelentik, hogy a kolo- _., 
niában nagy a nyugtalanság, mivel a tu
niszibey sulyos beteg ; hivatalosan a lllrt 
még nem erősitették meg. 

Égö hajó. 
London, márczius 30. (Saj. tud. táv.) 

Az Amerikába indult ,Alvahc nevü gőzös 
fedélzetén tüz vtött ki, ugy, hogy a hajó 
kénytelen volt a plymouthi kikötöt fel
keresni. 

Anarchisták meetingje . 
London, márcz. 3<>· (Saját tud. távirata.) 

A rendörség megengedte az anarchisták
nak, hogy vasárnap délután a Trafalgáre
squarc-on meetinget tartsanak, melyen a. 
walsalli anarchisták elítéltetése ellen akar
nak tiltakozni. 

A ,,Herald" negyedszer leégett. 
Montreal, márcz 30. (Saját tud. táv.) 

A ,Heraldc. épülete, a legutóbbi évek 
alatt most már negyedszer leégett. A 
kár I so,ooo dollárra rug. 

Az orosz trónörökös Berlinröl. 
Pétervár, márcz· 30. (Saj. tud. táv.) 

Az orosz trónörökös bizalmas körben 
a társrangu tisztekkel legutóbbi ber
lini utjáról beszélgetett és meleg han
gon szólt Berlin kellemes benyomásairól. 
Többek közt ugy nyilatkozott, hogy sem
miesetre sem volna okos dolog, ha a Né
metországgali jó viszony megszakitta tn ék, · 
de különösen helytelennek tartja mo $t, 
mikor Francziaországban oly ziláltak a 
viszonyok. A tisztek nyilatkozatát megle
hetős hidegen fogadták. 

Felkelök lemészárlása. 
New-York, márcz. 30. (Saj. tud. táv.) 

A Bage (Brasília) melletti ütközetböJ me
nekült felkelök jelentik, hogy a kormány 
csapatai mintegy 100 elfogott felkelót le
mészá.Toltak. Attól tartanak, hogy a bá
násmód represzáliákhot vezet, 

O. -4~ 
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Közgazdaság. 
- Nagy-Halmágyról irjá.k a Bud. Hir.~nak 

a következő sorokat : A szarvasmarhák között 
j árTány pusztitja a jószágot, este megbetegszik, 
már reggel elhull, Orvost hivatnak ugyan a 
gazdák, de mert itt állatorvos nincser.:, az ál
lat menthetlenül elpusztul, mielött a kellő or
voslásban részesült volna. 

- Állatvásár a Hortobágyon. Mint dt~bre
czeni levelezőnk értesít, a kt.reskedelmi mi
niszter megengedte, hogy a hortobágyi pusz
tán évenként junius 20-án országos állatvásár 
tartassék, 

- Budapest köbányai sertéskereskedelmi 
esarnok. 1893. évi márcz. hó 29. Hi?.ott sertés 
árak : l. M s g y a r e l s ő r e n d ü : Öreg nehéz 
{páronkint 400 klgron felüli sulyban) 49-50 krig 
üreg közép (páronkint 300-400 kilogramm suly
ban) 49-60 kril{. Fiatal nehéz (pkint 320 kl
gon felüli sulyban) 5S.ö-ó4.ó krig. Fiatal közép 
(pkint 251-320 klgr. sulyban) 53-óS.ó krig, 
Fiatal könnyü (pkint 250 klgr. terjedő sulyban) 
60-ól krig. -- II. Ma 11,y a r s z e d e t t: Ne
héz (páronkint 280 klgron felüli sulyhn) 49-óO 
krig. - Közép (pkint 2\:!0- 280 klgr. sulyban 49 
-flO krig. - Könnyii (pkint 220 klgr...g terjedő 
sulyban) 49-50 krig. - Sz 11 r b i a i : Nehévo 
(pkint 260 kilogron felüli sulyban) 60-óO.ó krig. 
- Közép (pkint 220-260 kilogr. 11ulyban) 60 
-61 krig. - · .Könllyd (pkint 2~0 klgri;T, ter-
jedll sulyba.n) 48-49 krig. S e r t é sl é ts z á. m: 
1893. mí.rc~ M 27-én volt késsiet 127,535 darab 
}893. m4rcz. 28. felhajtatott: 2952 db. 1893. 
márcz. 28-án elszállittatoU 501 db. 1893. márcz. 29~ 
en maradt készletb~n 128,986 drb.- A h iz o t t
•ertés üzletiré.nyzata: Yáltozatlan. 

Szeszüzlet. 
- Hárczius 30. -

Mai jegyzéseink: Készáru nagyban nyers szesz 50.-, 
kicsinyheu 50.50 hordó nélkül, per 100 liter 0/e be'eértYe 
Si> frt fogyasztási adót. 

Budapesti gabnatőzsde. 
- Az "A r a d i K ö z l ö n y& té.Yirati tudósitásat. -

Budapest, máreziua SO. d. u. 5 óra. 

Babona l F a. ' l Irá~r-J kilo~~~mm 
, za frt 

l--:----:-b~a~· n-sá'g"""'i-. -.--.-. ---'-s-zlfiiríif7::45= 7.85 
tigzavidéki . • 7.60- 8.10 
pestvidéki • • • 7.5ó- ~.0.') 
lehérmegyei • • " 7.fl5- 8.05 
Mcskai . . . . . . ,. 7.60- 8.10 

Buza 
:1 
H észak-magyarországi " -.--.-
ci -Rozs 1 " - -rc;end:~--6:20=-6.35 

N Árpa • l 
takarmány • • . j osend.I4.90- 6.20 
égetni nló • • " 5.35- 5.811 
sörfőzdei . • • . " 6.10- 7.30 

.. Zab l - !sziltirdl ii.li5- ó.95 

M Tengeri j hámági • • • .,szilii:ríil 4:.65- •·!5 
másnemil • • • • ~ 4.40- 4:.oll 

Kápo&zti--repcie IsziJárd 1-.--.. -
-Köles 1 - l&zililrdl MO- •.6o _ l tavaszra . • , • • • .ls:afardl7.36-=- 7.38 

~ Buza juniue 1894 . • • • ,. 7.38- 7.40 
~ őszre . • • • . • . ,. 7.28- 7.30 
.: Teageri '! május~junius 1894 . -,lanyha' 4.60- 4.62 
; szept-október 18~13 • ,. 4.68- 4.69 

C, lz b l Budapest sz. tavaszrallanyha,-.--.-
3 a Budapest sz. öszre • " 5.62- 5.64 

l 1 K~~:~~tl aug.~~zeptember 1893jlanyhajl1.90~Ll.95 
Hivatalos árfol~amok 

a budapesti áru- és értéktözsdén. 
Budapest, 1893. márcziua 30. 

N~met birodalmi márk:a • • . • • , • 
London ...••.••••••••.••• 
$ márkás arany • • • • . . • . • • • • • 

59.45 
• !lH.40 
• 11.88 

REGÉNY -CSARNOK. 
ZÁTONVOK. 

Irta: Perfali Aatal br. 

- Az .A r a d i Köz J ö n ya számára forditotia: -

[50) JI. ad zs ar G a az t á v. 

E szemrehányások igazsága. megtörte Ber
nát.ut. Hiszen ugyanezt mondta. önnön má.gának 
már ezerszer. 

Betty elé támolygott, térdeire esett és ke
servesen sid. 

- Bocsáss meg ! Bocsáss meg ! 
- Bocsáss meg ! Mit ér a. bocsánat? A 

nőnek becsülnie is kell tudni azt, a kit szeret. 

ARADI KOZLONY. 

- A kit szeret! 
Bernát hangosan kiáltá, mift a pokolból 

S?.abadulók kiáltását a sóvárgoU üdvösség re
ményében. 

- A ki szeret ! - És a nö, a ki szeret, 
mindent meg tud bocsátani, még a bünt 1s -
magad monrltad egyszer. 

Betty mélyen el volt érzékenyülve, oda 
engedte neki a kezét: 

- .Megbocsátani Bernát? Ó, milyen köny
nyü volna ez nekem ! De becsülni - beesülni 
-- tedd azt, hogy becsülhesselek, mert két
ségbe esem. 

BernÁt felállott. A becsülést itt térden 
állva nem szerezh~ti meg ; szerelmát sohasem 
vesztette el, de ez is értéktelennek, csak szá
raz ágnak látszott most a nélkül. 

Egyetlan utat látott m:1ga. előtt, a melyen 
járma. kell, bár végét, czélját nem látta -

- Ahhoz mindenekelőtt az lesz szüksé
ges - mondá nem mínden kE~serüség nélkül 
- hogy a v&szteséget, amelyről az imént be
széltél, nem fedezern ugy, a mint lehet - vál
junk el, Betty ! Legalább mint becsületes ke
zelő tízszeresen adom neked vissza, amit 
mint gazember töled elvettem és nem viszek 
magammal egyebet a reménynél, hogy az a 
szerelem, a melyet mindezek daczára ének, 
ismét a becsüléshez vezet. 

Betty gondolatokba marülve meredt maga 
elé, kint'l.t kel"esve. 

Bernátot ellágyitotta a válás gondC'lata. 
Megfogta a kezét, szeliden magához vonta, 
Betty érzéketlenül engedte át magát. 

- Ha elmegyek -hangja most kedveskedő 
volt - nem fogsz undorodni !átúomtól, nem 
leszesz folyton emlékeztetve a borzasztóra, 
akkor, Betty - hidd el nAkern - lassanként 
szeltdebben fo~sz ítélni, fájdalmat fogsz érezni, 
igen, keserű fájdalmat. Vissza fogsz emlékezni 
azokra az órákra, melyek nem voltak áltatás.; 
a gyermekek kérdezni fogják tőled atyjukat, 
s t~ nem fogod azt moudhatni nekik : hall
gassatok ! atyátok gazember ; hanem azt : 
majd vis~:~zajön - nemsokára visEzajön és e 
mellett nem ngy togsz reám gondolni, mint & 
hogy egy megvetettra szokás. És egy nap 
csakugyan el fog jönni, elédbe fog allani, egy 
kérdéssel tekintetében s te igenne) felel~Jz 
majd e kérdésre, keblére borulsz, sirni fogsz 
és ismét jó lesz miuden ! 

Betty ilmatagon iniett a fejével, mialatt 
köny-köny után gördült le halvány arczán j 

gondolatban látha~lag követte Bernát •tját. 

- Igy volna - suttogá. - igen, 1gy 
volna ! De a gyerm~kek, a neved, a család 
becsülete ! Hiszen egyedill ez a gondolat 
adott emberfeletti erőt & hamis játékhoz, a 
melyet az imént e szerencsétleunel játszottam. 
Ne lépje át e szaba küszöbét, ami bennünket 
elválaszt. 

Arcza most energikus, daczos kifejezést 
. öltött. 

-Nem, nem akarom. 
Gyors"n felemelkedett, lerá.zva magáról 

Bernát kezeit. 
- Maradunk mindketten és türjük sor· 

sunkat. Az utat, melyet jónak tartasz, ugy is 
megtehetjük; lakhatik az ember egy fedél 
alatt és mégis el lehet választva egymástól. A 
közös hely semmit sem tesz - meglehet meg 
tudok küzdeni a helyzettel - én is remélem, 
hogy egykor kérdésedre, melylyel elém lépsz, 
igennel felelek. 

E szaTak közben lassan a mellékszoba aj
taja felé fordult. 

....... Addig élj boldogul, Bernát. 
Még sokáig nézett meredt szemekkel a 

függöny mozgó ránczaira, melyek mögött fe
lesége eltünt. 

Igaza volt, a hely semmit sem tesz, az a 
darab azövet, mint végtelen tenger zugott kö-

1893 má.rczius 31. 

zöttük - de a messze láthatáron fényes csil 
lag ragyogott ~ a remény. 

Az a hir, hogy Crosby gyilkosa, akit 
már rég elveszettnek tartottak, önmagát J& 
lentette fel, nagy feltünést keltett j ezen a vi 
déken ilyen még nem fordult elő. 

Annak idején a tett miatt a legnagyobb 
mártékben el volhk keseredve, és & gyilJtost, 
ha ngyan megcsíphették volna, bizonyára min
den további itélet nélkül felkötik a legköze
lebbi fára; most Smidt Henry teljesen meg
nyerte a forróvérü, könnyen felinduló nép ro
konszenvét, mely semmit sem becsül többre a 
személyes bátorságnáL A törvényszék sietett 
a. tá.rgya.lással, mert eddigi tapasztalás szerint. 
félniök lehetett valamely szabaditá.si kisérlet
től vagy legalább is a néphangulat nyilvános 
kifejezései től. 

Míkor azonban a tárgyaláson az általáno~ 
san becsült W eltz megjelent s megesküdött, 
hogy Smidt Henry az ötvenezer dollárnyi ösz
szeget, roelyet az öreg Crosby magánál hor
dott, felestigének Bettyn~k vi~szafizette, s igy 
tulajdonképen nem gyilkossagról, hanem szen
vedélyP-s czivakodásban történt emberölésről 
vau szó, nem sok kellet t volna, hogy a vád
lottat erőszakkal mE'Igszabaditsá.k. 

Hangosan morogtak és szitkozódtak, mi· 
kor az itéletet kihirdatték - két évi fogház. 

A tárgy~~.Iá.s után azt kérte W eltz, hogy 
mielött az elitéltet a fog házba szá.llitják, vele 
beszélhessen. Egy órá.nál tovább volt a börtön
ben és sokkal feszesebben jött onnan ki, min'
bement volt. 

-----
Három hét mult el a. végzetes este óta,. 

a fölületes szemlélö nem sejthette, mi történt 
akkor Crosby-Rauchon. Nagyon természetes
nek tetszett, hogy a gazda vi.llala.tának toly
ton nöYekvö terjedést; miatt állandóan Petró· 
liá.ban tartózkodott. Ha napkö:r.ben hazajött,. 
látszólag ép ugy érintkezett Bettyvel, mint 
azelőtt, csakhogy felesége sohasem volt yele 
egyedül, a kis Kitty mindig mallettük volt s
a beszélgetés mindig csak az üzletileg szük
séges dolgok körül forgott. Eleinte nyugta
lanitotta Betty tekintete, valami megfigyelöt, 
vizsgálódót vélt belőle kiolvasha.tni, aztán ész
revette, hogy az üres képzelődés, hogy ellen
kezőleg, tekintetében valami érzéketlen nyu
galom volt, mely hosszu ideig tartva Ber· 
nátra sokkal kinosabb volt. 

A kisebb figyelmetlenségeket, melyeket. 
eleinte kimutatni igyekezett, szánakozólag uta
sitotta vissza, ugy, hogy Bernát gyermekes. 
magatartása mia.t.t szégyelte magát. 

!'Folytatása k:öYetkezik.) 

Szerkesztöi üzenetek. 
Az "Amdi Közlöny" vidéki levelezöit tiszte

lettel kérjük, hogy sziveskedjenek a vetések állásá
ról, általában a tavaszi gazdasági viszonyokról 
rövid, de a helyzetről áttekintést ?Jyujtó tudósitásf 
küldeni lapunk számára. Haso'llló tudósításokai 
sziveslln veszünk lapunk vidéke?J lakó bártMely b,._ 
rátjától. 

- L H. (Arad.) Köszönettel vettük s mínt 
látja, siettünk neki helyet adni. - G. B. 
(Arad.) Rémségesen száraz dolgok. - D. 
(Arad.) Ez már jobb, de· még mindig nem 
közölhetö. 

Idegenek névsora Aradon. 
- )(árcziue ao. -

Feluir Itereszt azálloda: Dr. Jil.ngens!'n R. o"os, 
Prága. Klein Zsigmond kereskedő, Budapest. Watzacsek 
Ignáez magánzó, TemesYár. Köstler .llajos magánzó, Te
mesTár. Endrényi Imre magánz~, Budapest. 

Vass szallod a: Ru sz János jegyző, Nagylak. Jan
esovics Pál hintalnok, Arad. 

Három Király szálloda: Lázár Flóri!!.n jegyző, K&
rek. Beiwan József kereskedő, LeYes. Pleszák: .Mátyáa 
mészáros, Szemlak:. 

--------------------------------------
Felelős szerkesztő: Vass Géza. 
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V as atti vonatoli menetrentlje. 
Ervényes 1892. " . október hó 1-~öl. ev• 

Aradról-Budapestre 1 

Alloma. sok l Személy l O l Személy-
~ vonat ~ yorsvon.l vonat 

zeme y- szállitó S •1 ~ Személy-

vonat . tehervonat 

Arad indúl Tl.ü(dllelö-tl- s.-2o d. e.· 9.o5 este 
K urtica " 11.45 ~ 8.38 " 9.36 " 
Csaba " 1.15 délután 9.25 ., 11.05 éjjel 
Szolnok " 4.15 " 11.46 " 2.21 " 
Budapest érk. 7.25 " 1.50 d. u. 5.50 reg. 
Bl<·s á. v. t. " 6.211 reggel 7.20 eKte 3.00 d. u. 

5.30 regg~{j~ ·5:·4:J~délután 
f.r.7 " 6.40 " 
6.57 " é 8.19 Gste '· 

-· 
---

Budapestről Aradra. 

Állomások! i Személy- J Személy-
Gyorsvon vonat ( 

Sz eméiv
vonai 

Sr.emély
szálli~ 

tehervonat ~ vonat 

·"'B'"'i""rs=-:d.=.,.====-,.-.. ~-:;~"l;-1l'a='1o.oo este 
Budapest ,, 8.10 reg. 

8.05 d. e.l2.15 d-. .i'. 
J .55 d. u. 9.30 este 

Szolnok " 11.14 d. e. 4.02 " 1.05 éjjel 
Csaba " 2.13 d. u. 5.57 " 3.53 reg. 4.30 regg. 7.10 este 

8.17 " 
8.45 " 

Kurti61! " 8.18 " 6.~9 este 4.58 " 
6.57 ~ :i.24 " 

6.01 " 
Arad érkezik 8.45 " 6.35 " 

Aradról Gyulafehérvárra és vissza. 

Áll á iszem.-lszem. 
om 8 ll vonatJvonat 

Arad iiH~,--~,~ ~:r~:=:. 
G~· or ok ,, "os " ·~ 61, " 

l'aulis ,, f>14 " 610 " 

Radna " f>st " (lu " 
Soborsin " 6u e. S",d e 
:U-Illye " 801 " 9u " 
Déva ,, 801 .. 9~ ,, 
l'i~ki " 1000 éj. lnu " 
Oyfehv. ,r. 1111 " 1101 ,, 

1'örisf ) ll 1141 " !218 du 
Ko/{)ZSf) , 4,8 " 5u " 
Bra&Jé; ,. 800 r. 1001 é., 
Predeál " 111 " 6,. r. 
1Juka1·est ,, 9,. " J 210 du 

Vegy. Szem.t Áll . ~Szcm.-~Szcm.-~Szem.-!Szem.-
vonat vonat. omas vonat vonat vonat vonat 
- _, - =.::....--==s-.:..:== ~~= 

- r:=:J"}Jukarest ind. 810 r. 4,0 dJl -- l ~;~J Prededl ,, 518 du 91 t e1 = l -
- 3u " Brassó " 795 e. ~to r. - -
- 310 " KoloZSfJ. " 11 10 é. S,0 " - -

- - TiJ~·iJ.i " 301 " 13,dE - -
- - Oyfehérv" :~to " 2., " - -
- - Pi sk i ., 5,0 " ~~~ " - -

- - Déva ,, f>154 ,, 410 " - -

- - M.-lllye " 611 " 51, " - -

- - SolJersin " See " 61, e. - -
- - Radna " 9" de 1 .. 11 - 50 r. 

- - Gyorok ,, 1011 " Sos " - 610 " 
- - Pauli~ " ' !lu " 1n " - 5" " 

- - Arad érk. 1011 ., 800 éj. - 710 ,, 

Borosjenöröi-Csermöre és vissza 

:Állomások Vegy. v.~ Vegy. v. l Állomások l Vegy. v. j V w:. v. 

Arad indul- 6.20 reg~: 4.40 d. u.,Csermö indul~ 4.4Ö reg:,· 2,40 d. n 
Borosjenő ,, !1.20 d. e. 7,25 este Horo~jenő érkezi 5.30 11 3,40 " 
Cs11rmö érkezi 10.10 " 8.20 • Arad " 8.- ,, 6,45 este l 

Aradrói-Gurahonczra és vissza. 

ÁlloiAások l s .. n •· 

1/pr.st máv. ind 
\rad " 
.,ltvenes ,, 
Zimánd Ujfa\u,, 
l·j-Szi·Anna ,, 
1\erek " 
\ilágos ., 
\1.-Mngyarád " 
•ankota " 
r.-Kurtakér " 
,\ patelek.. " 
11orOSJeDo " 
l'amánd " 
11okszeg-Beél" 
,_epszeg " 
K ornyest-Bt!rza 
ll orossb.-B. " 
J otsuba " 
~Imás-A!csil " 
· urahoucz érK. 

8.10 d. e. 
4,40 d, u. 
:::..on " 
5.11 ., 
5.46 " 
5.55 ., 
6.10 " 
6.18 ., 
6.30 " 
6,53 este 
1.06 " 
7,18 " 
7.33 " 
7.43 ., 
7.:)5 " 
t!.O~ " 
8.17 " 
tl.35 " 
ti.46 " 
9.03 " 

Vegy. v. 

9.30 este 
6.20 reg. 
6.41 " 
6.49 " 
7.25 ,. 
7.33 " 
7.49 " 
7.b8 " 
8.15 " 
8.39 d, e. 
8.54 " 
9.07 " 
9.23 " 
9.33 " 
9.45 " 
9.54 " 

10.12 " 
10.30 " 
10.4;! " 
11.00 " 

Allomasok 

Uurahoncz indul 
Almás- Alcsil " 
Kot~uba " 
Borossebes-B. " 
Kornyest-Ben " 
Repszeg " 
Bokszsg-Beél " 
Tamánd 
Borosjenő 

,, 
" Apatelek ,, 

T.-Kilrtakér " 
Pankota " 
M.-Magyarád " 
Világos ,. 
Kerek " 
üj-:Szt-Anna " 
Züoánd 
Ötvene~ 
• ·.l 
8, iap"' 

" 
" érit 

" 

sum. ··IV•gy. '· 
4,00 reg. 
4,18 " 
-4,27 " 
4,48 " 
4,5!t " 
5,08 " 
5,20 ,._ 
5,28 " 
5,45 " 
5,56 " 
5,11 " 
6,37 " 
6,44 " 
6,52 " 
7,1)6 " 
7,:!{) " 
7,39 ·" 
7,45 " 
s,oo " i! 
1,20 4I. u. v 

2,00 d. u 
2.19 " 
2,29 " 
2,52 " 
3,06 " 
3,15 " 
3.28 " 
3,37 " 
3.b7 ,, 
4,10 " 
4,30 " 
5,01 " 
5,08 " 

: 5,17 " 
5,35 " 
5~55 n i 

6,~6 11 
6,18 " j 
6,4ö eate I 
5.ö0 reg C 

Aradról Nagyváradra és vissza. 

Állomások Személy- l Áll . t. l Személv-
!'l!honat ~ omaso~~. ~ vonat 

Ars d 
Kurtics 
Békés-Csaba 
Gyula 
Sarkad 
Szalonta 
Cséffa 
Less 
Ősi 
Nagyvárad 

indul 

" ., 
' ' 
" 
" 
" ., 

l f>.~O reg 1:11.18 d.e.~!\apvárad ind'Uil. 10.08 d. e. 4.t0 d u 
ó.a7 " '\11.45 " ~Ö~1 ,, , 10.19 " 4.31 " 
1.22 " 2.25 d.u.

1

LeRS .. 10.38 " 4.;)0 " 
7.44 " 2.56 " Cséffa " 10.54 " 5.08 " 
8.04 ,, 3.19 " Szalonta " 11.19 ,, 5.31 " 
8.40 " 4.03 " Sarkad " 11.53 " 6.02 " 
8.59 " 4.28 " Gyula " 12.18 d. u., 6.23 
9.17 " , t.50 " ~ékés-Csaba ,, 2.13 " ~ 7. lll edte 
9.35 " l 5.09 " ~Kurt1cs . ., 3.18 " íj 8.17 , 

,l 9.46 ,. !l 5.20 ... Arad érkezik 3.45 .. " 8.45 .. 

Aradrói.-Szegedre és vissza. 

Állomások l szem. v. Vegy. v. ,;:~.~:l Allomások ~·~=~~:~-~ Vegy. v. 
Személy

vonat 
ll 

Arad ind. 
Szt.-T!Lmás , 
Péeskll. 
Battonva " 
Tompa· 

" 

" Pereg 
ll.-hegyes 
Cs.-Palota ! 
NagyJak 11 
Apátf~>lva , 
M:·.k6 ,, 
K.-Zombor " 
Deszk " 
Szöreg " 
Szeged érk. 
Szabadka ., 
Budapestávt,, 
Bécs ny.p.u. 11 

5.01 reg. 
f>.?4 " 
5..!1 ,. 
fl.IO ., 
6.20 " 
6.29 ., 
6.43 ., 
7.16 " 
7.32 " 
7.54 " 
8.21 ., 
8.38 " 
9.02 •• 
9.17 " 
9.30 " 
1.21) " 
1.ao ., 
7.o:, reg. 

4.00 d.~l. 6.1·• re Hir~ á. v. t. i"d fl.OOest."'i'"· "9"::1"".~"'·"'d=. c~.""""'"'11'!".=,l=U-é-=-·• 
·t?6 " n.37 " Hudrr~t ávt" J.35 " 6.30 este 8.2:> re 
4.45 .• 7 .o:l .. ~;aba d ka ., ?.::15 " -- 9.51 d. 
5.15 :, 7.38 ., Sz!'gcd ., !l.IO ,, ~.07 reg. 2.42 d. 
5.26 " 7 .:,a " Szöreg ., 6.25 " :1.21) " 3.00 " 
5.36 " -1.05 ,, Deszk. ,. ~39 " :t40 ., 3.12 " 
6.00 " 8.43 r. K.-Zombor "7.12 " -t.tO ., 3.40 ,, 
6.21 " \l.OS ,, ~i akó "7 .28 ,, 4 . .-,a ,, 4.00 " 
6.42 este 9.30 ., ,\pátfalva "8.16 " 5.16 " 4.?5 ,, 
7.04 " 9.57 ;, ~a~:ylak ,,8.44" 5.40 " 4.51 " 
7.40 " 10.43 ,. Cs.-Palota ,, 9.03 " 5.58 ., 5.10 ,, 
8.02 " 11.00 " ?•L-heg:. es "9.26 ,, 6. H " ;,.r, l " 
8.30 • 1!.27 " Pereg , - 6.59 " 6.08 " 
8.47 " 1\.46 " Tomt>a " - 7.10 " 6.18 " 
9.0& ., 12.110 " Battonya , - 7.32 " 6.32 " 

- 6.0l) " Pécska , - 8.00 " 7.00 " 
8.15 reg. 8.50 " tizi:.-Tamás ., - 8.15 " 7.11 " 

:.!,,/610 tl.tl. \i . .lá .. Ara•l érk. - ~.4·l ., 7.40 " 

Mezihegyesrői-Kélegyházára és vissi! :1 

Allomások ~Vegy. v. ivegy. v. ~ Állomások ~Vegy. v. Vegy. v. 

11 ~ ~~=~=~M~~=======7=p~~~~===F~~== 
Mczöhegyes ind."ul 's:4o-reg~3. ~- ;s~e 'i Bu_dap~st, i"d'ul l !1.30 .estel8.10 re~ 
Kamarásmajor ,, ~ 8.52 " 6.4' " j1 K c tegy haza ., 4.41 reg. 3.00 d. u 
Nesze " 9.\10 " 6.:i1 " '' Bánkut ., 5.02 " 3.21 " 
Kovácsbáza 11 9.17 " 7.15 ,, Ji M -Bodzás ., ö.18 " :tiO ,, 
Bánhegyes " 9.40 " 7.38 '' li Báo~egyes " l ~·~7 " 14.02 " 
11..-Bodzás " 10.02 " 8.00 " U Kovacsháza ,. .>.:>8 " 4.25 " 
Bánkut 1, 10.17 " 8.16 " ~, Nesze " 6.10 " 4.39 " 
Kétegyháza érkezik: 10.37 " 8.:15 ~ Kamarásmajor " 6.18 " 4.48 " 
Budapest m. á. v." 7.:!!> d. u 5.50 reg. :Mezöhegycs érlezik 6.JO " á.OO 

Uj-Szt •• Annárói-Kétegyházára és vissza 

Állomások ~Vegy. v.~ Vegy. •·l ~~~~mások. J Ve:r· v.,Vegy. v. 

Uj-tizt-Anoa indul t: ::~. d. c. 6. :o-este!Budapesl-máv. ind .U i u.au este 8.10 1·e:.; 
8imánd " ; 8.31 " : 6.39 " ,Kétegyhá:.:a " ! 4.40 reg.il a.Oö d. Ú. 
Kisjenő-Erdőbegy " ' 9.06 . " i! 7.12 " !'EleK " 

1 
4,:'16 " 3.24 11 

Székudvar " 9.22 " :! 7.26 ., n<;>.ttl~ka " 5.07 " 3,36 " 
Sikló ,, 9.37 " :1 7.39 " f,:S1klo ,, 5,20 " 3.i9 • 
ütilaka " 9.bl " ll 7.51 " tizékudvar " 5.35 " 4.04 " 
Elek " 10.07 " ~ 8.07 " Kisjeoö-Erdöbogy " 6,0" " 4.23 ., 
Kétegyháza érkezik 10,20 " ! 8.22 " :S•.Inánd '! 6.28 ,, ~.52 " 
Btl.dapu' m. á. v. " 7.:l5 este 5.5U reg. UJ-8zt-Anna érkcz1k 6.55 " ö,20 " 

Aradról Temesvárra és vissza. l 
-----::-------::----

I'Személy~ Vegyes-~Vegyes- H Alloma'sok ISzemély,Vegyea-gVegye~· 
vonat 1 vonat l vonat 1 vonat vonat J voa:~t 

~=:A;=r=a=:d-"'!i=n=;d-u~l.Jii..· '="a"".5~S""e-• ...l..h-."'t5:-=re=g=."l~l"':.3;;=,J:=d:=.e'=" • .J, ~'1:;-'e""m":'e="s""'·~á"':r":'i~u~ • .",.:,~8. uO r. t.lid~· u~ 8.1 , ~t,J--

~t!::~~g ;: ::~~ ;; ~~~:~: ;; lii1~::~:d:~1·· ~r~~~alva :; l' ~:~~ :; ~~:~~ ~· ~:!~ ·:. 
Vinga " 6.46 " ,.32 " 12.47 " .Nérnett!i&g 11 9.l'Z " 3,0 lll.tH " 
Orezifalva" 6.58 " 1.48 " l.tH " Uj-Arad " 9.34 " l.:t; , :1) •. !11 .• 
Temesvár ér. 7.39 ,, .42 " 2.04 " Arad érk. 9.44 •, .: ·1 ., lO .. ú .. ; 

Állomások 



<l 

l 

8 
Hamisitasok ellen minta es vedjegy altal biztositva. 
x: ... :;::cx::z;:: '"~...._._...._~~-~-- ----

SCHAUMANN GYULA 
Stockerauban, 

(a vidéki gyógyszertár tulajdonosának) 

EME-SZTÉSl-POR 
Schaumann Gyula gyomorsója 

~aponta uj kedvező eredményt mutat fel, ugy 
hogy az utána való kérdezősködés jo"ga.l na
ponta fokezódik. Fájdalom, hogy a szédelgést miut 
mindenütt, ugy itt is, "Gyomorsó" czim alatt 
rossz készitményt hoz forgalo:taba, mely teljesen 
bMástalan és csak szerem sikerének és jó hirne
vének rontására szolgáll Miert ezen lap tisz,elt 
elvasilit van szerenesém figyelmeztetni, hogy a 
Sebaumann-féle gyomorsó, mely minden gyomor
betegségben kitünő hatásu, nlódi minőségben kap
ható ·a -készitönél, -•ezögazdasági gyógyszerész 
Stockerauban és Budapesten Török József gyógy

. szertáráhn király utcza 12. szám. 
A t. ez. közönség kéretik, hogy csak a •va

lódi Schaumann Gy. által előállitott gyomoraót 
kerje. 

Egy doboz ára 75 kr. 
Kapható: 2 7-12 

RING LAJOS 
"Angyalboz" czimzett gyógyszertáráhan Aradon 

Asztalos Sándor-utcza 1-sö szám. 

ROZsnji{MátjáS 
gyógyszertara 

müvegytani la boratoriuma 
.&radon,. Szabadsqtér. 

Szivesen ajánlkozik minden bárhol é8 bárki 
álta; hirdetett gyógys1er•kf1lönlegesség beszené· 
eáre, B kJszletben tart következő megbizható ha· 
tásu szareket : 

. ~bínin-cznkor és Chínin csokoladé.~~:~;:~~~~~~ 
Itató hidegielás elleni ezer, melyet a magyar or~oaok '' 
természetTizsrt\Jók pályadijjal kossornztak. Mind az lU 
Tilágr,szben el nn terjedT&. Egy darab 6 kr. 

M"sera cs· ·eppe·k·dr"1llrgeT JA'fltött -reoéptjfi-1 • ,azerint, legmegbízhatóbb ezer 
hideglelés ellen felnöttek számára. Egy lhag 7 5 kr. 

!Circassian Biztos hatbu '• ártalmatlan szt~rek
: • böl 611zeállitott hajfeatöeser· - Egy 

b~g__l_ftt ~ kr •. 

~r BrnatzHr •ogcseppj'e Bármely fog(ájáat azonnal 
til • 11. 1' omegaallntet. l ibe g Sli kr· 

A Bozanyay-féle 
ft\ "l k " S A 1 arozon mutatko16 ~eral -arcz enoc • szepliSk, pattanások ,, 

a11jfoltok ellbésére a legalkalmasabb azer, mely bór• 
IS.6plt. hati.a&bU. mind.eD mu aert fel~u].. Egy kis 
tégely 'ZO lu. és egy nagy tégely l fr&. 

Anosmin A lábizzadia 'a feltilrés ellen biltoaaa 
· "haszdlhat6. Egy b"g 50 kr. :JTa}ódl'toklliJ' bor Kitnn3 minösé~nek, dr. Szabó Gyula 
i l ".1 ·~ilághirtl pinc,uéje biS l Á. ra l beJ• 

nek S és frt. 

Nén esi· aszúbor.~~c!:r~enU. IT~tg l trl_ 50 
l:hlna bor 2'1. Oh ina tartalommal. Egy so oenül'. 

· •teres iheg l frt. 'ITasas 11ht'nabor 2•1. Chinin• ~· ... asu:ydtartalommal 
'l \J •Egy SO centht. iheg 1 frt. 
.fepsl"nbor .1.5"1. tartalommal. Egy 20 contiliterel 

•beg 1 írt. 
1l'vegmaró tinta. Egy tng 1 rrt. 

Salon bengáli tuz" elr Fnst és szag nélkill, •ISrlle. 
• l.ofehér és sárga aainben. Egy kl 

2 frt. 

Magnesi um fáklyák.:2!1n~~r.n~at g~=~~ 
égö, l drb 60 kr. 12 perczig 'gö, l drb l fre 10 kr. 
2• pernig égő, l drb. 2 frt 10 kr. 

Iroda tintapor (Fekete '!agy •iolaszinben} 1 
"adag 1/o hterre 10 kr. 

Dr. Kepes fagybalzsama.~b'::~~'l~!p ~~~~: br~ 
.... IBe!lffÓgyHj&.-~-~y-m- .fO· kr. · 

Lang rheuma ellenes szere.~::::r:!= 
böl eredt rheumás éa oauo11 fájdalmak elleu igen hire• 
éa kereeett azer. Egy lheg ára 30 kr. 

Dr. Kelen köhögés elleni pora,~;~!.~ ~:t~~~~· ~f 
gyit. Ara 40 kr. 

ll indezen gyógyszereli:- a pakoláai caekély költségek 
•ozaáadáahal - bárhon posta utján ill elkilldetnek. 

U !O an csak ezen gyógyszertárban minden ngy-.ize~t*" 
atra gbizáank elfogr.dtataak éa lelkiiamereteaen talj e· 

ARADI KOZLONY. 
4ti03 l !:IV3. 237 1-3 

lllrdet•aaéaay. 
A nagymélt. m. kir. belügyminiszter urnak 

19468 l VI-II. 903. sz. a. kiado\t körrendelete 
nyomán ezennel közhírré tétetik, hogy az áruki
viteli forgalomban a koleravész miatt még fenn
álló korlátozások 1893. évi má.rczius hó 3-tól 
kezdve hatályon kiYül helyeztettek. 

Vagyis: r&ngyok, ócska ruha, ócska lábbeli, 
használt ágy és fehérnemü, valamint ócska alatt
sá.gok és kötelek is, ugy a azorosan vett belfor
galomban, (Horvát-Szlavon országok kivételénl) 
mint a külföldre való rendeltetéssel. szállíthatók. 
A külfuldre természetesen csuk akként, amennyi-

- ben ezen államokban esetleg még fennálló beviteli 
tilalmak azt meg nem a.kadalyozzá.k. Honát
Szlavonorszáil.ra nézve a szállítás következőleg 
szabályoztatik. 

l. Magyar, Hona\t és Szlavonországok ely 
törvényhatósági területeiről, melyek a járTány 
egész ideje alatt fertőzve nem voltak, a rongyok 
minden. megazoritás nélkűl szabadon ki és be
vihetők. 

2. A magyar-, herva\t-, szlavonországi fer
tőzve volt vagy meet i& fertőzött törvényhatósá
gok területén fekvő nem fertőzött helyek és köz
eégekbill a rongyoknak közntlenől a hazai papir
gyárakba feldolgozás TéKett szállithatók éa lpedig 
csak az esetben, ha az illető község közegészségi 
hatósága irásban igazolja, hogy a kÉrdéses ron
gyok származása nem kolera-gyanus. 

o. Azon községekkel szemben, melyek fer
tőzve voltak, vagy most is fertőzve vannak, a 
rongyok forgalmát illető tilalom továbbra is sai
gorun érvényben marad. 

Arad, 1893. má.rczius hó 20-án. 

A városi tanács. 

Arad szab. kir. város polgármesterétöl. 
314 l 1893. p. m. . 186 S-S 

Hirdetmény. 
Arad sz. kir. város utépitéei, kezelési és fenn

tartási alapjáról az 1891. és 1892. évre vonatko
zólag szerkesztett, a közigazgatási bizottság által 
helyesnek talált számádások az 1890. évi L t.-cll. 
28. §-a értelmében 1893. évi márc"ius hó 20-tól 
ápril h6 4-ig terjedö ló napra, a számvevői hi
vatalban közszemlére azzal tétetnek ki, hogy azok 
ellen netáil teendő észrevéu.lek, az érintett ló nap 
alatt. ho~zá.m irásban benyujthatók. 

Arad
1 

189S. évi má.rczius hó 13-á.n. 

Salacz Gyula, 
kir. ta.náosos, polgármester. 

225 l 893. gazd, sz. 216 1-8 

Árverési hirdetmény. 
Arad. sz. kir. város gazdasá~i széke a Táros 

tulajdonát képező szin- és bérház déli oldalának 
I. emeletén levő 2. számu S utczai, egy elő-, egy 
cselédszobából s megfelelő mellékhelyiségekböl 
álló, a Szr.badsá.,tér felé erkéllyel biró lakásnak, 
valamint az eddig Moskovics Izidor által bérben 
tartott s a bérhéz déli sarkán levő holtnak, to
Yábbá az eddig ezen bolthelyiséggel egyiittesen 
bérbeadott I. emeleti 4. számu 2 szobá.ból, kony
hából, kamarlbOl áll6 udvari lakásnak 1893. évi 
november hó l-től a éne leend: bérbeadása iránt 
folyó évi április hé 10-én d. ~. 10 órakor árve
rést ta rt. 

Kikiáltási-ár a 2. számu I. emeleti ut.czai la
kásra nézve évi 426 frt, a bolthelyiségre és I-ső 
emeleti udvari helyiségre nilzve együttesen 1400 
frt évi bér. · 

Bánompénzül leteendiS a kikiáltási ár 10 szá
llaléka készpénzben ugy elfogadható értékp~opi
rokban. 

As árTarésben résst lehet venni azobeli éa 
irásbeli ajánlatokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan a szóbeli lr
nrés megkezdése elött nyujtandók be s csak ak· 

-kor· Tétetnek figyelembe, ha azokho& a bánom
pénz mellékelve van s ha az ajánlatot tevö kije
lenti, hogy az lrverési feltételeket ismeri éa el· 
fogadja. 

Az irTerási feltételek a gazdasági tanácsnok 
urnll az árverést megelőzőleg is megtekinthetök. • 

Arad ss. kir. város gazdasági székének ·1898. 
hi márcz. hó 20-b tartott üléséböl. 

Kiadta: 
L6cs Rezs6, t.tetnek 16 -6 • 

~~--~-----~- --- · áljegyzS. ty----

18H3 márczius 31. 
246/1893. gazd. sz. 227 1- --S 

Árlejtési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági széke az or

szágos állatvásártéren felállítandó épületnek ki
épitesével kapcsolatos munká.knl\k elvállalása iránt 
folyó év április hó 4-én d. e. 10 órakor árlejtést. 
tart. 

KikiáltAsi ár 659 frt 23 kr. 
Bánompénztil leteendö a kikiáltási-ár 10 szá

zaléka készpénzben vagy elfogadható értékpa.pi· 
rokban. 

Az árlejtésben részt lehet venni szóbeli és 
irásbeli ajánlatokkal. 

Az irásbeli ajánlatok lezártan a szóbeli ár
lfljtés megkezdése elött nyujtandók be. s csak 
akkor vétetnek figyelembe, ha azokhoz a bánompéns 
mallékelve van, s ha. az ajánlatot tevő kijelenti, 
hogy az á.rlejtési feltételeket ismeri és elfogadja. 

Az á.rlejtési feltételek a gazd9osági tanács
noknál az á.rlejtést megelőzőleg is megtekinthetök. 

Arad sz. kir. város gazdasági székének 1893 • 
évi má.rczi us hó 27 -én tartott üléséböl. 

1019 l 893.kh. sz. 

Kiadta: 

Lőcs Rezső, 
aljegyző; 

193. 3-3 

~ird.e"tmé:ny. 
A városi t. közgyül~s ll4%8893 számu ha

tározata folytán közhírré tétetik, hogy az ér~ 
vényben levö tüzrendészeti szabályrendelet 5-ik 
§-ának a ssso/1121892. számu határozatát oly mó
dositását, hogy Arad külvárosaiban az arra al
kalmas beltelkeken a szalmás gabona elcsépel· 
hetö legyen, a nagyméltóságu m. kir. belügy
miniszterium jóvá nem hagyta, ennélfogva :1. 
41't12f ~21 18g3. számu határozattal alkotott, és a 
nagym. m. kir. belügyminiszterium 301 I 1 l 893. 
sz. a, kelt rendeletével megerösitett tüzrendé
szeti szabályrendelet, melynek 5-ik §-a szerint 
szalmás gabonának nyomtatás · végett a város 
területére behordása meg nem engedtetik. to
vábbra is változatlanul érvényben marad err6l 
azon felhivással értesitem a gazda közönséget, 
hogy szalmás gabonájának a külhatárban elnyom
tatására alkalmas helyröl jó elöre gondoskt>djék • 

Andon, 1 893. márczius 14· 

Sarlot Domokos, 
főkapitány. 

582 l 1893· 

Pályázati hirdetmény. 
Arad sz. kir. város törvényhatóságánál egy 

96o frt évi fizetéssel és nyugdíj jogosultsággal 
kapcsolatos fogalmazói állás üresedésbe jövén. 
azok akik ezen állást elnyerni óhajtják s az 
J 893. évi I. t.-cz. 3. S-ban elöirt minösitéssel 
birnak, felhivatnak, hogy pályázati kérvényüket 
a f. é. április hó 11-ig náliam benyujtsák, 

Arad, 1 8g3. márczius 17. 

238-1893 gazd.lsz. 

Arverési 

Salacz Gyula 
kir. tanácsos, polgármester. 

217 1-S 

hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági széke r. város 

tulajdonát képező Gizella-utcza 4. számu 208 
0-ölnyi üres teleknek eladásatiránt folyó évi ápriU. 
hó 10-én d. e. 10 órakor árverést tart.: 

Kikiáltási-ár 0-ölenkint 1 frt óO kr. 
Bánompénzül leteendö a kikiáltasi lr too,;, ... 

készpénzben vagy elfogadható értékpapirok ban. 
Az árverésben részt lehet venni szóbe!i 

és irásbeli ajánlatokkal. 
Az irásbeli ajánlatok lflzá.rta.n a szóbeli 

árverést megelözöleg nyujta.ndók be, s csak 
akkor vétetnek figyelembe, ha. a.zokhoz a bi
nompénz mellékelve van, s ha az ajánlato~ 
tevö kijelenti, hogy az á.nerési feltételeke' 
ismeri és elfogadja. 

Az árverési feltételek, a gazdasági ta.náoa
nokná.l az á.rverést megelözőleg is · megtekin\
hetök. 

Arad sz. kir. város gazdasági székének 
1893, évi márcz, 20-án tartott üléséböl. 

Kiadta.: 
L 6_ c 8 .B...e z. 8 6, 

• ..._. +r· ... ,Nromatja es kiadja az "Aradi nyomdatársas-a7'g'-:-':-k=-o-.. n-yvn--y-o-'m-dája 
é) . tfmt b 

bfrt L9 : e+ a=" 
aljegyzö. 

l 

• 
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